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FOREWORD.

The purpose of this text-book is to assist beginners
in Hebrew, whether working under a teacher or self-taught,
in their first reading of a connected prose narrative, for
which the book of Ruth, with its simple style and repre-
sentative vocabulary, is admirably adapted.

The student is presumed to have mastered the first
thirty sections of the late A. B. Davidsons “ Introductory
Hebrew Grammar,” revised by Professor McFadyen. The
sections dealing with the three most frequently re-
curring classes of weak verbs, viz. Pe Yodh, Ayin Waw,
and Lamedh He (§§39, 40, 44, 45), should be read as soon
as possible.

On chapter i. very full—some may think too full-
grammatical notes have been given with constant reference
to the Grammar by section and subsection thus: §45, 1(4).
In the later chapters this help is given more sparingly, and
the catchwords in most cases are left unpointed. Special
attention has been given to syntax, and reference made
to the relevant sections. of Davidson’s * Hebrew
Syntaz.” TIn a few cases reference has also been made
to the English translation, by A. E. Cowley, of the stan-
dard Grammar of Gesenius-Kautzsch. (G-K).



FoRrREWORD 4

Notes on the subject-matter of Ruth have been rarely
given. To have done so would have materially increased
the size, and consequently the price, of the book. The
student will find all he needs in the excellent commentaries
by G. A. Cooke in the Cambridge Bible series, and by
G. W. Thatcher in the Century Bible series.

The Vocabulary is an enlarged edition of one prepared
for our junior students, by my son, Rev. A. C,
Kennedy, B.D., formerly Vans Dunlop Scholar in Semitic
Languages, when acting as my assistant. I am indebted
to him for permission to use it here, as well as for efficient
help in revising the proofs of these notes, and in verifying
the numerous references to Davidson’s Grammar and
Syntaz.
A.RS.K.

UNIVERSITY OF EDINBURGH,
215t December, 1927,



List of Abbreviations.

Not included in the following list are: (1) the usual abbre-
viations of the books of the Bible; (2) the parts of speech—art., n.
or subst, adj.,, vb., prep., adv., conj.; (3) the conjugations and
other parts of the verb, already familiar to the beginner from his
preliminary study of the Grammar—Ni., Pi, Pu., Hiph., Hoph,,
Hithp. ; pf., impf., imper., inf,, ptc.; (4) such every-day symbals
as i.e, e.g,, in loc,, viz., etc.

An Asterisk ® denotes that the accompanying form is

not found in the Hebrew of the Old Testament.

§, §8, indicate the section(s)} of Davidson’s ‘Grammar’
{Gxr.) and ‘Syntax’ (Syn.)

10 (1)) ‘and completion’) after a Hebrew word

corresponds to our ‘etc.’

A.V.—Authorised Version. dat.—dative.
abs.—absoclute (state). du.—dual.

acc,, accus.—accusative, esp.—especially.
act,—active, f. —feminine.
apoc,—apocopated. freq.—frequent, -ly.
bef.—before. fut.—future.

B.D.B.—Brown, Driver, Briggs: gen.- genitive,
‘Hebr. Eng. Lexicon’.  G.K.~Gesenius-Kautzsch,

¢. constr.—construct. (see foreword).
cf.—confer, compare. H.D.B.—Hastings’ ‘Dictionary-
cl.—clause, of the Bible’.

dagh. f. or l.—daghesh forte,  inflxn,—inflexion.
d. lene, juss,—jussive.



L] ABBREVIATIONS.

K.B.H.—Kittel’s ‘Biblia
Hebraica’.

lit.—literally (rendered).

m.—masculine.

marg.—margin of A.V., R.V.

M.T.—the Massoretic text.

nom.—nominative,

n.—{after a verse number)—

the note there given.,

obj.—object.

0.T.—Old Testament.

orig.—otiginally.

p-—person, personal,

pass.—passive,

pl.—plural.

prob.—probably.

pron., pronom.—prenominal
(suffix).

q.v.—which see (quod vide).
ref., reff.,,—reference(s).

rel. —relative.

R.—Remark (in ‘Syntax’),

. R.V.—Revised Version,

sent.—sentence.
sg.—singular.
sthg.—something.
s.v.—sub voce.
subj.—subject.

suff. —suffix,

syll. —syllable.
usu.—usually.

V., VV.,—Verse, verses.
Vocab.—Vocabulary at end

of book,
w.—(construed) with.
Y.—Yahweh,
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CHAPTER 1.

Under the stress of famine, Elimelech, a peasant farmer of
Bethichem in Judak, miprates with his wife Naomi and their fwo
sons to the land of Moab, where he dies. The sons marry eack a
Moabite girl, only to die soon afterwards. After the lapse of aboug
ten years Naomi resolves to relurn home, and lakes farewel] of ker
daughlers-in-law, Orpak and Ruth. The latter, however, in noble
words expresses her defermination lo casi in her lo! with Naoms,
and the two proceed in company fo Bethlehem, where their arrival

causes muck excilement.

does not imply that Ruth is
the continuation of a preceding
narrative.

‘D3 from ‘D’J (see §9,
1)}—prep. with const. pl. of DY,
day, pL Qway;
shewa in the ::onst. see §41, 5.
Note the dagh. lene in 3, the

for the irreg.

preceding word having a dis-

Junctive ;ccent, §7, p- 31.
noY —

‘in th; days when the judges

inf. const., render:

ruled ’, the verb having here the
more general meaning of ‘rul-
ing, governing'.

?‘;?":l—strong waw, and 3. sg.

L %1"—next to DNV, and
1DN5 ii. 15n., the commonest
verbal form in the Old Test.
3 sg. apoc. impf. Qal. of %7,
to be, with waw consecutive?i.n
the sequel termed strong waw),
‘and it was’, ‘and it came to
pass’; with simple waw (waw
copulative) the form is K]
iii. 4, see Grammar, §45, 2.

Note the regular omission of
dagh. forie in the preformative
yodh of %%, §7, 5. This in-
definité use-of ’n’l in the be-
ginning of a narrative is also
found in Jonah and Esther, and
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a Babylonian deity; cf. Beth-
shemesh, Beth-dagon.

"HJ_:?--inf. const. of 13 §40,
to sojourn, whence 93, a so-
journer; note the long vowel of
the prep. '7 before the accented
syll. §14, 1d. — cf. 'n:__ﬂ'z. v. 6,
JHW:’. v.7.

“@2—prep. 2 with YR
(so v. 2, 6a), which may be
either (1) const. of a form
D".@", a plur. of ,‘I‘T? §45, 3,
field, of which the usual pl. is
n"lf_?; or (2) a variant of n'rw

the ordinary const. sg. which is

found in vv. 6b, iv. 3. Many

MSS, however, have the normal
form throughout. In eithercase
render ‘in the country of Moab’,
IPYR}—and his wife,; for
infixn. of'nz;fg:, pL D3, v. 3,
see Gr. p. 153.
Y3%-const.of D1, governg.

its momen recturr immediately

m. impf. Qal. of ‘l?i_'rl, to go,
impf. %, as if from J2° §39,
2. As usual with strong waw
the accent s ‘retracted’ from the
final to the penult. (open) syll.,
causing the §honening of the
vowel of the former to —, see
§23,3 (4). Cf the similar forms
n?‘J_:l, v. 3and DE:l v. 6. The
student at this point should
read carefully what is said about
“Waw Censecutive”on pp.84-36
of the Grammar ; see also Gr.
p- 159.

?j’}s -for inflexn. see list of
irreg. nouns, Gr. p. 153.

D 3D—prep. ]D with const.
sg. of 1'\:;, house ; for infixn,
see §41, 5and p. 183 ; here it
forms part of the place-name
Bethlehem, which to the Heb-
rew meant ‘house of bread’;
more prob. it originally denoted
‘house (i. e. temple) of Lakhmu’,
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haps ‘my sweet one’, cf v. 20.

D‘nﬁBN
tives of the district of Ephrath
or Ephrathah (iv. 11), of which
Bethlehem was the centre. ‘The
termination ¥ — (of Epkrathi)

is added especially to numerals,

— ‘Ephrathites’, na-

and names of persons and
countries, in order to form
ordinals, patronymics and tribal
names’ (G.K. 86%) : see note on
v. 4 below.

133:]_- strong waw with 3.
pl. impf. Qal. of NY3, to come,
a verb 7Y} and R"’); for inflxn.
see §§ 40 and 38, esp. p. 151;
the follg. noun is in the accus.
of ‘place whither’, ‘to the country
of M., Syn. §695.

!"'1‘1 ~3 pl. impf. of ﬂ'ﬁ
{v. 1) ‘and stayed there'.

follg. in the genitive: two (lit.
‘couple of’, §48). 1*22—his
soms, pl. of "; with pron. suff. ;
note the inflxn. of sg., 13,

?[JJ, etc., but plur. B’;;, ‘g;

D'.-J-;’ v. 3, etc. §45 p. 153; cf.
§30, 2. Note turther that the
very common const. Sg. is
written "l: (with maqqeph).
This is by far the commonest
substantive in the O.T., occur-
ing nearly 5,000 times.

2. DY - const. sg., ‘the name
of’ ; with pron. suffs. the sg. is
inflected like }3, but pl. g)iati
{see reff. above);

idiomatic repetition of the go-

note the

verning noun (nomen regens)

before each of the genitives

(nomina recta) in this verse.
YY) — Noomi, not as in
T

English Na-omi, meaning per-
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suff. ‘to them(selves) ; for 5
with suffs. see §14, 1. f., and fo.r
this reflexive sense, Syn. §114.

D’@"a—‘wives’, pl. of ﬂ@‘t_&,
v. In.

n‘l';h_t:b—f. pl. of adj. -;z;z'n
£ n;.;gfb, iv. 10, also ns;z;eb.
Both m. and f. are also written
Plene "R, and both are also
used as substantives, ‘a Moabite,
Moabites’, as in this book 1.22,
.2, etc. For the significance
of the ending Y— see D".f!:]?-‘_f,
v. 2n.

xinls] (contracted from
INN®) ffof the cardinal 'ID:;S,
‘one’, Liere used as an ordinal,
‘the first’, ni?x being under-
stood. n‘;@‘, a proper ordinal,
‘the second’ §48, 2.

The meaning of the names
Orpah and Ruth is uncertain ;
there is some evidence that Y9

may be a contraction of i},

3.nen wayyamoth—strong
waw and 3. sg. m. impf. juss.
Qal of M, to die—pf. 1D,
impf. nHDi (§40, cf. paradigm
P. 224); the short vowel (0) of
the final syll. is due to the
normal retraction of the tone,
see note on ";I)‘j_, v.i.

'INI?D!——S sg. £ impf. Ni.
of TIRY, to be left over, left
behind: ‘and she was left (a
widow) with her two sons’; note
the agreement fof the verb in
number and gender with the
nearer subject, Syn. 1144,

4. INPM—3 pl. impf. Qal of
R?&’ lift up, carry ; impf. 8?_"
("D and N"5, §§ 33, 38) ; note
omission of dagh. fort. from ¥
with shewa, §7,5 This verb
has here the late special mean-
ing ‘to take to wife, marcy’: ‘and
they married Moabite women’.

ng’z—prep. 5 with 3. pl. m.
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ﬂljrq, 20 years; so DM,
,‘l@b_t, cubit, and a few others.

5. 1np._:l—.rmpt£o defectiva
(see Gr. p. 20) for \NIDN—
strong waw with 3. pl. impf.
Qal. of ML, v. 3; note that al-
though the subject of the vb. is
a noun in the dual, DH‘JE‘ lit.
‘the pair of them’ ( §48), the verb
having no du., must be in the
plur. ; the nouns follg. are in
apposition.

ﬁg@‘ﬂl—see v. 3., the Niph.
construed with ]D

reaved of (her two sons)’; note

‘was be-

the construction of Y]/ (constr.
state of D*3%/) with follg. gen-
lit. *of the pair of’, §28.
Hg«“gg%—‘and of her hus-
band’; for the pointing of waw
before 1), see §15, 1c; for the
vowel of the prep. In before the
guttural, §14, 2b, and for its

itive :

friendship ; see note in Kittel's
Biblia Hebraica (KBH).

DM —strong waw with 3.
pl. impf. Qal. of 2, 'to dwell’,
impf. 2% a verb originally
"D, §39.

72’3?3
the mseparable prep. 3, §i4

—‘about ten (years),

—for inflxn. see §23, p. 87, foot-
note —and 9V, one of the
forms of the n\;::era.ls for ‘ten’,
§48;

Semitic idiom, acc. te which

note the characteristic

the masc. form of the numeral
goes with a fem. noun and
vice wersa; ']WII is really a
masc. noun rl:ne;lning ‘a de-
cade’ followed by D’J.gf in the
The latter is pl. of ﬂ;?,
a year, du. D'DJY. This is

one of the words that with num-

gen.

bers higher than ten usu. re-
main in the sing. e.g. nq@;?n
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much the moving spirit that he
keeps the verbs in the f. sg.
throughout, cf. ﬂ_lrfng,‘ follow-
ing. Our idiom requires us to
translate : “‘and she arose with
her daughters-in-law and re-
turned’ etc., cf. the more cor-
rect expression in v. 7, jﬁtb‘?,
*in order to return’.

P —prep. 11, with assi-
milati.on of nun, §14,2 (a).

ﬁ!?@t’f — ‘she had heard...
had visited'; the cl. 1Y ...%
is to be regarded as the accus.
of HQD?‘

7171 — this combination of
consfon-ants and vowels must on
no account be pronounced, as
here YeHoWaH
(Jehovah). The true pronun-

ciation of the name of the God

written:

of the Hebrews is unknown;
most probably it was Yahweh,
By the third century B.C. the

Jews, from motives of reverence

inflxn. with suffs. §15, 2.

6. DPRY, watiagom - strong
waw with 3. sg, f impf. juss.
Qal of D!P, ‘to rise up’, juss.
DP: (840, 2 and paradigm p.
224} ; for the short vowel of the
final syll. see MO, v. 3n. Note

T
the agreement of the vb. with
the nearest subject, Syn. §114b.
The author of Ruth is fond of
repeating the pronominal subj.
already expressed in ‘the verb
by the prefix [, when followed
by other nom;natives in appo-
sition, cf. v.1, ‘he and his wife,’

etc., v. 3, ‘she and her two sons.’

WM, wattashobk - the cor-
responding part of 2%, ‘to
return’ ; acc. to the strict rules
of syntax we should have the
plur. here ‘and they returned’,
Syn. §114b—and so it is in the
Greek translation or Septuagint
(LXX), Kal &rérrpefav)—but in

the writer's mind Naomi is so
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Dns—mth the accent sillug,
pausal form of Dn ‘bread ’,
orig. form Dns‘ the original
short vowe! of which Is length-
ened to qameg, §10, 4a. With
certain exceptions, of which
DM, §i. 14, is one, this pausal
lengthening takes place re-
gularly as here, with the accent
sillug, which marks the tone
syllable of the last word of the
verse. The same is true, with
more numerous exceptions, of
athnach; it is much less
frequent with the lesser disjunc-

tives, for which see Gr. p. 230.

7. R¥MN}—3sg. £ impf. 83", go
out (a verb YD and N"i)), see
for inflxn. §§39, 38, and esp. p.
151 (on ‘doubly weak’ verbs).

ﬂi;!’r:l — 3. sg. f. pf. of n:_g
(v.L).
‘thither’, being made up of the
adv. Di‘g‘, ‘there’, and the old

e QL:} means properly

{see Ex. xx. 7) had begun to sub-
stitute for the tetragrammaton,
as it is termed, the word "IN,
LORD (lit. “‘my lords’), s; tha:t
in our vocalized text as above
we have the consonants of
nﬂ'[: with the vowels of its sub-
stit;ne 'g.'!l:s, except that Yddh,
being a non-guttural, receives
the simple vocal shewa. In
the present text ."nn_' is printed
throughout. o

Y- — ‘his people’; DY
—with art. D;rh:l, §12 — comes
from a root DD}, hence in the
pl. and with suffs. the £) takes
dagh. forte, §43: DMBY, BV
v. 16, ?l?SVW 10, 16' .-

nn’;——the prep. i)—fm‘ the
form 5 before the accented syll,
see 'HJ?, v. In.—with inf. const.
Qal. of 1m, M fto give’,
inf. P\ from DJn*’
with suffs. see §33,3.

for inflxn,
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which 55 in Ruth.

n]35—2 pl. . imper. of "’7,.
v. 1, m v. 12 it is written 1:5
the other parts are 15 ’35
ii. 2, 135 §39,2(2).

"IJJW — the corresponding
part of 3, v.ii. The preced-
ing imperative ‘merely confers
liveliness on the real action’
(Syn. §83, R4} ; render: ‘return
now’.

ﬂwt:{ (v.1) is here used as in
v. 9,::; the sense of ‘each’ as is

ZM with masc. nouns, §13.4.

Pl — see v. 1n.; pl. (irre-
gular) D"Fj_’l, batim, §41,5, and
esp. §45, pT 163. ,'-V;Jb_t-—her
mother’, for inflexn. of D§ see
§43, and cf. on QY v. 6.

1) —the form in the text
is to beread ﬂw_v_‘ the ordinary
3. sg. m. impE o.f ﬂg}g to do,
make, etc. (Pe gutt. and Lamedh
He, §§34,44): the Massoretes

accus. ending ,'IT (§17,3) im-
plying direction. Here, how-
ever, the ending is otiose, and
nmw...'|WR=’where’.
‘na‘—const of D’nw, §48,
and £, of D‘Jw (v.1). Note the
abnormal daghesh lene after the
vocal shewa. H@!j——see follg.

verse.

m:bn — 3 pl. f impf of
15-1 vl

2MfP—inf. Qal, with de.
noting purpose; note the full
vowel in the pretonic syll. (§14,
1d)ias in A3, NNY, above.

8DNM—22 times in Ruth—
strongr waw and 3. sg. f. impf. of
1@§, N, to say, with tone
as usual retracted (i.e. drawn
back to first syllable), and the
pathach changed to seghol,
§35,3. 1@&5 is by far the com-
monest verb in Hebrew, occur-

ring, it is said, 5267 times, of
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DY v-9, N2, v. 22; and
others. For prep. DY with suffs
see Gr. p.142, where note two
forms of 1 p. suff,, Y, v. 11
and YTV in this verse.

E’Ijr_gjjfthe art. and m. pl.
of the partic. Qal. of 131, to die,
§40 and paradg. p. 224:
the dead’.

9. ]]_7'1':—-impf. juss. of ]I:q,
¢may Y. give you’; inflxn. §33,
3 and paradg. p. 213. EJ)—
masc. suff. (see DDDV v. Sn)
but ]ﬁ‘) iollowmg,thh fem. soff.

]NXD — without the usual

vowel - letter [ for HJNKD (cf.

]:;5 v.12, N9, v. 20)2pl
1. imper. of REQ, to find, §38.
* The more vigorous imper. with
Waw’

a second jussive to express the

‘with

is here used instead of

idea of result: ‘Y, grant that ye
may (indeed)- find’, Syn. 65d.

(see Gr. §3), however, tell us to
read W?:. the jussive form :
‘may Y. dokindness, deal kindly,
with you” We have here the
first of nine or ten notes on the
text of Ruth which early Jewish
scholars -- the sopherim or
“scribes”-—placed on the margin
of their manuscripts of the Old
Testament to indicate what they
considered to be necessary em-
endations of the received text.
The latter was termed Ze#kib#,
meaning (‘that which is) writ-
ten’, while the emendation was
term;d gerg, ‘(that which is) to
See §10,5.

DQ@!_?—note the masc. suff,

be read’.

where we should have expected
the fem:. Of this

grammatical

‘common
negligence’ in
Hebrew there are several exx. in
Ruth, e.g. DD'@‘}? in this verse;
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weep’, §44, and '1[_‘&;{, v. 8,
respectively.

10! %2—it is difficult to de-
termine the exact force of this
particle here. Either we may
take the latter as ‘%3 recitati-
vum’ (see Syn. §146, R2) and
render : ‘with thee will we re-
turn’; or we may render as R.V,
marg: ‘Nay, but with thee’, etc,
although no negative precedes
{see BDB, under '3, end).

?I@gt——prep. DR (root NN,
with 2 sg.f. suff., see Gr. p. 142
for infixn. ; to be carefully dis-
tinguished from WX (roat JIIR),
the sign of the accus. §20, 10,
,:qw;_1 pl. impf. of AW, v. 7.
?l@}_??—v. 6.

ﬂI:_HJ:D—§41,I, lit. ‘a place ot
rest’ as explained in the words
that follow, The root is r_ﬁJ,
to rest ; for the prefixed §) see
§30.2(b). The corresponding .
masc. form is I:\‘IJQ, iii.1,

D3—accus. of ‘place where’;
‘in the house of’, Syn.§69. Note
that the construct has the same
‘cases’ as the absol. state ot
the noun,

P@,‘nl—3 sg. f. impf. of
P@‘; to kiss, (}"2 §33), con-
strued w. prep. '?, for which
with suff. see §14,if.

,‘[gxgy’ml—.’} pl. £ impf. of
R?a, v. 4, ‘o lift up’. The
next two verbs are the cor-

responding parts of ﬂ;; “o

1. In Kittel’s text the first two words of this verse are joined by maqqeph and ,EI?

bas daghesh forte conjunctivam, see §7,6 for its insertion after n—'-. The Bible

Bociety’s text; edited by Letteris, has neither maqq. nor 4. {. conj., but & marginal
note, b”!: ie n1ﬁn.s Tﬂ* 13. +go it ought to be’! Ginsburg’s text (1926}, on
the other hand, has n? but no maqqeph (see in loc. for his evidence of the MSS. and

early printed texts,)
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succession, see §10,3. cf. "?'2‘:,
v. 12, '

'IJDJ—-prep J and pl., with
1 sg. suﬁ' of .'I]JD", only found
in pl D', mward parts; here
as elsewhere a euphemism for
*womb ’.

1) — strong waw with 3 pl.
pf o‘f- ,'I::I : ‘that they might be
to you for husbands’. D’W;k_{
—pl. of E,"R (v.1). Naomi is
here alluding to the widespread
custom known as the ‘levirate
marriage’, by which a widow
marries her dead husband’s
brother (the term is derived, not
fr. Hebr. Lewi, but from Latin
leviv, a brother-in-law). For
the Hebrew law see Dt. xxv.
5-10, and the commentaries.

12. P33, 195 —see v. 8n.

n'l*.:tg — inf. constr. of ,'1:_,:[,
§45,2, with prep. ]@.——Note that

1L AR —v. 8.0 7,
'nJJ pl of n;, daughter i
(ong bant or binf) with suff. of
1sg., from same root as ]3, son,
hence with suffs. YA (for éinss),
etc.; pL. N3, Gr. p. 153,

TV - adv. 1Y, still, with
interrog. particle s
here,. #1 with
metheg, see §49, p. 167: ‘(are
there) still to me;, ‘have I still’?
<f. the Latin idiom :
liber’.

etc. may be expressed in Heb

before
gutturals, as

‘est mihi

Hence ‘mine, his, ours’,

by '7 with appropriate suff., e.g,
‘thc:u art mine’, atgh ’L),
Syn. §11f. T
Note that 71;7'{ has now no
accent, being joined by mag-
geph to the follg. monosyllable ;
for this, due to the wish, for the
sake of the rhythm, to avoid two

accented syllables in immediate

B
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int these circumstances) wait’ ?

"?'Wt—with seghol for W'_,
which is now toneless, being
joined by maqqeph to "'?, see
v.1in. For the original meaning
of W’, see Vocah.

HIJ!‘:EI—J sg. pf. of ,'l:_:j, in-
flected as }'[r:é_, p. 228. ,‘I‘Z"?_."_I
-— note the force of the article,
originally a demonstr. pron. §11
—*this night, to-night’; cf. D'i‘,:[
to-day, ii. 18.

13. T“I?EI — the interrog.
particle as in 'l"ly.:l, v. 11, and
an adverbial conj. found only in
this verse: ‘on this account,
therefore’, prob. adopted from
Aramaic. Itis not, as in A.V,,
‘for them’, which would require
].:I? (with seghol), or rather the
masc. D,‘l?

ﬂ;ﬂ:ﬁ'_}ﬂ—2 pl. f impf. Pi. of
ﬂ;?", to wait — a verb com-

mon in Aramaic, but in Hebrew

the short vowel of the prep.
remains with daghesh forte im-
plicitum, §14, 2b ; note also the
simple shewa under {7 (instead
of [, v.13) as explained §45,2.
T'h..e'prep. has here the force of
a comparative: ‘I am too old
to be to, i.e. to have, a husband’,
see §47,1 and Syn. §34, R2.
WIS I 0TS~
each ofthese stands at the head
of a clause forming the protasis
of a conditional sentence in-
troduced by Y3, the apedosis
following in v. 13, see Syn
§1305. YANN has here, as in
iii.14 and ;:’&: the sense of the
fuller ‘say in my heart’, i.e.
think, imagine; render there-
fore : ¢ supposing that I thought
I had hope, (and) that I should
even have a husband to-night,
and should further (DJ) bear

sons, would you then (i.e. even
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n‘]'l_'l__ — see n‘l’,‘_lp, v. 12n.
IR — an adv. of ne.gation, esp.
with jussives, Syn. §127a, here
used absolutely, i.e. without a
verb. : ‘nay, my daughters’.

S99 — 3 sg. m. pf. of 9D
D*), 1?_3_':, be bitter, used im-
personally: ‘it is very bitter to
me (I am sorely grievéd) on your
account (D;p) ’,
is that in tl;is construction D
—and so 2, 1%, etc.—is the
cognate adj. N f ﬂ:g, see
G-K. p. 459, footnote.

ﬂ§3: — 3 sg.{. pf of Rg:.
go out (Vb. 1’5 and R"9) —
see Gr. p. 151 for chief parts.

Another view

As usual in a verbal sentence
{Syn. §105) the predicate pre-
cedes the subj. ().

14. TIJL’I'H — strong waw
folld. by3 pl £ impf. of RWJ,
v.9.with § dropped, for ;'I;N%)D,

prob. confined to post-exilic

literature.

‘]Ef&% TV — ‘until’, takes a
finite verb ; T} by itself in this
sense takes the inf, ii.23. Syn.
§145, 1/

1'713’——pausal form of H'D'IJ"
3pl 1mpf of ‘"7"[3 the accent
is zaqeph-qgaton, Gr p- 230;
see note on Drﬁ, v.6.

nglgﬂ —_ ;v.irth single J for
ﬂ_;_J_—(G-K. §51m), 2 pl. f.impf.
Niph. of ug", found only here
in O.T. BDB. render:

ye shut yourselves off, so as not

‘would

to beloag to a man?’ i.e. ‘would
ye abstain from marriage, and
remain w-idows, until the still
unbora sons grow up?’

’Ij”:‘? — see Vocab. under
ﬂ33; with '5 the usual negative
with inf. const., v. cf. ii.9, iii. 10.
Syn. §95.
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‘syllables coming together, and
{2) that F‘l; is provided with
dag. fort. conjunctivum, §7, 6 ;
see more fully G-K. §20£

15. o —
first syll., see note on n;g-f,:l,
v. 22) 3 sg. f. pf. of 33, v. 6n,,
‘has gone back’. TIRDJ’ —
nDJ‘ sister-in-law, with 2 sg.
f. suﬂ' Gr. p. 102f,

m‘bx*‘ to her god’, or “to
her gods , probably the former,

(with accent on

referring to Chemosh, the na-
tional deity of the Moabites
{Num. xxi. 9).

¢ — 2 sg. I imper. of
3112.,‘, §40. The Greek trans-
lators appareatly read in ad-
dition ,‘li:l_'_# Dl: ‘go thow also
back’. YN — see Vocab.

16. \W3BN — 2 sg. £ impf.

§38, 1(4).
attention to this by their margi-
nal note, N 19?, ie. N is

wanting. For the two following

The Massoretes call

verbs see v. 9,

F‘lD'iDi:E‘? — prep. %, becom-
ing 9 before 1, §14, Ic,and
nian,
‘motl:er-in-law’, with 3 sg. f. suff,
D20 occurs 10 times in Ruth,
v suff,,
only Mic. vii, 6; for inflexn. see
Gr. p. 153.

,‘[E__',\,Z— 3. sg. f. pf. of P;:l_
' Note (1) that

the tone has been “retracted”,

‘husband’s mother’,

always with elsewhere

to cleave to (3.).

or thrown back from the last
syllable to the first, where it is
marked by the conjunctive ac-
cent merkha (Gr. p. 231), in

order to prevent two accented

:
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quently occurs in such com-
pounds, 1ND, 13D, ’7;7:3:
DI-JQ, etc.

The relative clause following
’::) is an idiomatic contraction
for 1290 Y PRI
'PN nr;_ﬂ'_;,‘, with the ante-
cedent and complementary adv.
omitted : ‘(to the place) whither
thou goest’, etc; so with 'lt&‘gg
" the
place) whe/re’, or ‘ wheresoever’,
and with YRD, il 9. See
Syn,§I0R 3,

immediately follg: *(in

The three pairs of verbs here
and in v. 17a are respectively
the 2 sg. f. and 1 sg. of the impf.
of 7977, 133 or P3, and NI

?I?fjaxl—-‘and thy God’, viz.

Yahweh. Note the peculiar

1b; so with the inseparable
preps. 2, 3, ‘), §14, lc.

juss. of ygg, to light upon, to
meet, in a neutral sense, or with
hostile intent, as ii. 22, or with
kindness or entreaty as here:
‘press me not’, ‘entreat me not’.
It is usu. construed with 3. For
'7§ with juss. to express-a pro-
hibition, see §23, p. 83.

the use of maqqgeph, joining two

Note

words in one accentual group,

to prevent two accented sylls.

coming together, see vv. lln,

14n.

7215 — inf. const. of Y,
to leave behind (Pe Gutt. §34),
with accus. suff. Note soft 3
after half open syll., but see Gr.
p- 211 footnote. \

7’1!:1{5,’_3 — prep. compoun-
ded of 133, becoming &) before
N, §14, 2b, and N, v. 15,
Note the effect of the .strong ac-
cent, athnach, changing patach

of suff. into gameg. ]D fre-
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under '2. The whole ma;v be
idiomatically rendered: ‘Let Y,
do to me what He will, death
{alone) shall part me and thee’.
The full formula is found only
in the books of Sam., Kgs. and
Ruth, and probably referred
originally to the pieces of the
sacrifice over which the oath
was taken. Hence Moffatt’s
rendering: ‘May the Eternal
kill me and worse, if anything
but death part you and me’.
ﬂ'IQ — death, from original
monosyll. mawd, mauf, hence
<constr. Vi), §41, 2 — tobe
distd. for ML), inf, of the verb.
]";—prep. ‘between’ — really
«onstr. of a noun ]‘.,;3“, ‘interval’
— is usually, as here, repeated

with each gen.; more rarely,
9.3, Gen.i. 7.

17. '\fb‘g{; — see v. 16n,
132& — 1 sg. impf. Niph of
1;P_r, to bury. Note that the
vowel of the performative N of
impf. Niph. may be ¢ or 7, but
in the cohortative always i,
J'T:DEN, ‘let me be buried .

,‘]Ep_::?_'—v. 8n. q’_D’—m iptio
defectiva for I.TQ‘P ; the Mas-
soretes as a rule avoid using
the scriptio plena i two suc-
cessive syllables—3 sg. m. impf.
Hiph. of qg:, to add, which
has no impf. of its own (Qal},
see §39,4, also Gr. p. 152 for
this and similar defectives. The
literal rendg. is: *So may Y. do
to me and so add’. When the
speaker makes an affirmation,
as here, by oath, it is introduced
by N5 DN, or, as here, by %3
{Syn. §120); see also Vocab,
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']5"‘ §39,2. With suffs. ~n:5

1n:‘: etc. FINN the prep. nN:

w1th her’, see v. 10n.

1377 — prep. 9 and o,
const. Pi. of 'D'l, the common-
est Piel in Hebrew Here ren-
der: ‘she leit off {trying) to per-
suade her’. ﬂ"')N for the prep.
'73 with suﬂ's see §19, p. 70,
The root is 158, hence '78 has
the appearance of taking the
suffixes attached to plur. nouns;
similarly "7V, unto, and ‘5_3_]
upon; "H_'I&_{ on the other hand
isa true pl-ur., Gr. p. 70,

19. HJD‘3H1—V Tn. Dﬂ’nfb‘
— lit. ‘the two of them’ (see
"nw v. 7n), with masc. instead
of fem. suff. (see DY, v- 8n),
but many MSS ha;-erthe more

correct ]ﬂ‘—

AINI2=TY — ‘until they

18. RN)—3 sg. £ impf. juss.’

apocopated form, of [INY, to
TT

see; ‘and e saw’is NP, §45,

I(4). Note that in narrative

.prose Hebrew uses co-ordinate

sentences, where English would
employ a subordinate clause:
‘and when she (Naomi) saw
that...... she left off’, etc. Syn.
§51,

nfoNﬂD — £ sg. partic.
Hlthp of }’DR (see vocab.) ‘that
she was determined to go’, ‘set
on going’. Note that a partic.
as predicate requires to have its
subject expressed (WD, since it
does not like the pf. and impf.
contain in itself the pronominal
subject, Syn. §100.

) Us—prep ‘7 becoming 5
bef. tonesyllabie (§14 1(d)), and
the inf. const. of ‘l ,;‘I, as if from

-7
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is the real nom. Syn. §116, R2.
MINDNM — 3 pl. £ impf. of
0, §85,

men) said’ —a true picture, the

‘and they (the wo-

men being at work in the fields.

20. -KJRT)H — 2 pl. f. impf.
juss. of R‘l‘), §38, construed
with () cf. Gen i. 5. %% — with
dagh. f. conjunctivum, see v.
10n. JR?P—2 pl. f. imper. for
ﬂgng:. see T?NE@, v. on.

NP —Aramaic equivalent of

' ﬂ:é,,f. of %, bitter, v. 18, cf.
N_‘J_g), Ps. cxxvii. 2, for naﬁf
The point of Naomi’s request
lies in the significance of her
name (v. 2n): ‘do not call me

Sweet, call me Bitter.

'lpn — for I* owing to
resh.§42,2(b),3 sg. m. pf. Hiph. of

9%, v. 13; Hiph. *to shew bit-

came’—inf. const. of N3, with
3 pl. £. suff. for the usual “{S‘IJ.
This construction of Y with
inf. is equlvalent to '\L’)\‘ "137
with the finite verb, v. 13n So
'IJNJJ following is equiv. to
NJ 'R:/N: Syn. §145. 113
Di_'_!?_-—accus of place, Syn. §692,

For this form see v. 6n,

DnnJ — strong waw with 3
sg. f. impf. juss. Niph. of DY,
‘was stirred’, ‘was in com-
motion’. The long vowel of
the preformative, (normal form
as D‘IPI;W, Gr. p. 225), is ‘com-
pensation’ for the absence of
dagh. f. in follg. guttural. Note
that the verb agrees in gender
with the genitive ')’:?;:l, as is
usually the case in a com-

bination containing ‘)3, which
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of 2, v. 8; — Hiph. 3%¢f7],
to bring back — with 1 sg. suff.
§40. With suffs. the vowel of the
performative is sometimes [1,
sometimes 7, see G-K, §72 w
Y — the vowel here in
the ordinary texts is regulated
by the
WY from "TRY —
TY—verb Pe gutt.and b,
orig;r:ally w ?, *J11°,—to answer

Massoretic reading

esp. as a witness, ‘to testify’,
construed with 3, ‘against’.
Naomi means that God has
shown his displeasure with her
by the misfortunes she has had
to suffer, see follg. clause. Some
ancient versions, however, read
the Piel (né.?) of another nzy
(1I1*): Y, hath afllicted me’.
V27 — same form as D7
above, q.v.— Hiph. of Y¥1°,
7, §42, to do evil, injury to
(_5): ‘Shaddai hath brought

misfortune on me’. Note the

terness to’ ; render ‘for Shaddai
has dealt very hardly with me’.
Shaddai, as a name for God, is
of uncertain derivation. It is
first found in Num. xxiv. 4,18,
and is here probably an in-
tentional archaism. It is fre-
quent in the book of Job. Our
rendering, ‘the Almighty’, is
derived from the Vulgate om-

nipotens.

21, The position of IR in-
dicates emphasis : ‘As for n'ze, I
went away full’. ﬂg?b— f. of
R_'?Q-——acc. to S_emitic‘ :yntax is
an accus. of condition, Syn. §70.
Di?:j — adv. from adj. p’j,
empty: ‘but with empty hands
hath Y. brought me back’,
Hebrew has several adverbs in
am (DD, D31, DD, iii. 12,
etc. which is probably the old
accus. ending a, with so-called

mimation, G-K. §100 ¢

'J_J’&:fn — 3 sg. m. pf. Hiph,
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equal to our relative clause, as
rendered above. See Syn. §99,
and esp. §22 R4, So 3:!!3.‘_1,
ii. b: *he that was set over’.
In any case the clause seems
out of place here, and may have

been inserted from ii. 6.

N7} — masc. for fem,, see

v. 8n.

DD — Pl of less freq.
fﬁ.lﬁp', .barley; here of the
standing corn; in ii. 17, iii. 15,
The
barley harvest in the menth of

17, of the barley grains.

April-May was followed about
a fortnight later by the wheat

harvest. This verse forms the
transition to the events of
chap. ii.

shifting of the accent to the
penuitimate sylL, with following
maqqeph; see above.

22, :,g;‘x:u, v, 8; for the
syntax here, see DPTJD'I_, v. 6n,

n.;b?,‘_l--acc. to the Masso-
retic accentuation on the penul-
timate syll., this is sg. f. pf. of
2%, asin v. 15, in which case
the article must have the force
ot the relative: ‘who has come
(back)’; and similarly in ii. 6,
and iv. 3, see G-K, §138 1. 2,
There are serious objections to
this construction, and we should
probably remove the accent to
the last syll. (see note in KBH,
in loc.); the form then becomes
the fem. of the ptc., which with

theart.is a frequent construction
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CHAPTER II.

Ruth, having obtained Naomis permission to glean after the
village reapers, lights upon the field belonging to a certain Boas,
a well-to-do kinsman of ker kusband’s family. Boaz, who had
keard of Ruth's devotion to her mother-in-law, receives the stranger
kindly, and requests ker lo remain with kis workers, who arve
directed to give her special opportunities of increasing her gleanings

ing. Note the use of ') to
express the genitive relation
after an sndefinite noun; r'_l'iD
FIW‘&S would mean ‘%% kins-
m;n of her ., Syn. §28, R5.

‘)!n — §41.4, see Vocab. —
genit. of quality, Syn. §24c.:
here render either ‘a wealthy
man’, or, as iii.11,'a most worthy
man’, ; this word seems to con-
note a combination of both ele-
ments, wealth and worth.

R —const, of ,‘”;L?-——,
family group, sept, clan,a small-
er unit than the tribe ; ‘of the
sept of Elimelech.’

1. "9 — a nominal sen-
tence, with the predicate pre-
ceding the subject for emphasis;
Syn. §104: ‘Now N. had a kins-
man of her husband’; for this
idiomatic use of '?, see note on
PR NN

}71;D — these four comso-
nants, without vowels, are the
Kethibh (see PV, i. 8n). The
word is IT'L), partic. pu. of
]J:I:_, to kn:);v’, used as subst:
‘an acquaintance, kinsman’.
The Massoretes tell us to read
VD (cf. Prov. vii. 4, 3?'.!"}D,

with long ;), with same mean-



i. 23

nan 28

AP0 RITTIOTR DUIOR AR DY DNM 2
DN NP2 JIREDN Y T8 093D Mopkm

3 3 b

TORR R BV IXPI VI A3 BRE;) XM o 8

bere includes the pronominal
antecedent: ‘after him, in whose
eyes [ may find favour. The
Syntax of the relative clause in
Hebr. should be carefully stud-
ied in Syn, §§142-144,

1*2*})—du of ]" , eye, §41,5.
‘35—18n *n; i.1In. This
form occurs eight times in Ruth:
‘my daughter’.

3. The first three verbs may
be rendered :
and gleaned’.

SPM—apoc. impf. of 717D,
,‘HP' §45, to meet, befall, here
with accus. I'Dljn the subj. is
the cognate noun :ITDD (for
suff. see §45, 3), lit. ‘her hap

happened upon’, i.e. *she chan-

‘and so she went

ced to light upon the part of the

cornfields belonging to B..

132 M8 —a circumstantial
clause : ‘whose name was B.,
Syn. §138a, cf. §144, R3. Note
punctuation of the waw, §15,1c;
Df-i.2n.

2. N311958—1 sg. cohort.
impf. of q?,:: (i.1n), with preca-
tive particle NE: ‘let me go, 1
The

dagh. in the nun is d. f. conjunc-

pray thee’, §23, p. 83.

tivum, §7, 6, see note i.10.
ﬂﬂ')l%“—-l sg. cohort. impf,
Pi. of L’J‘js v.8, ‘to glean'.

(sic!) D"?:W:—prep with
def. art. §14, le, and pl. of
n&:w ‘among the ears of corn’,

i']‘y:...'mf'ﬂ — a relative
clause with retrospective pron.
at the end, Syn. §10, R2; syn-
tactically it stands in the geni-
tive governed by TIN; 'IWS
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reply thereto are good examples TVD') —- is equivalent to

of a simple nominal and verbal
sentence respectively, Syn.
§§103-5,

5. 3¥ 3 —def. art. with ptc.
of the Niph. of J3%¥1* (not in
Qal), equivalent, with a preced-
ing definite subj., as here, to our
relat. clause, Syn. §99: ‘who
was set over (the reapers)’; cf
n;gfa .22n. '

"3% — prep. with interrog.
pron.—supplies a genitive to '%3;
‘whose is etc.’. i.e. whose daught-
eris she? Cf. ‘D" NN =whom?

6. ]B‘]—strong w:aw with 3
sg. apoc. impf. of ﬂ;g, i. 21,
§45, 1(4).1R"—with athnach,

735 'R, Syn. §28, RS, cf.
iv. 3, TIRD WR.

4 R;——not pf. here, but par-
tic. Qal. of N12, as usual after
1373, Syn. §1007.

SARY — strong waw  and
impf. of ‘@1:_& §35,3. It is the
most frequently occurring verbal
form in the Old Test.,, about
2500 times, of which 17 in this
and the follg. chaps. of Ruth.

'P‘t:."—?» sg. m. impf. juss.
Pi. of "lj; (see Vocab,, and Gr.
p. 217), with 2 sg. m. suff:
‘may Y. bless thee’; for the
short vowel before suff. see

§31,3b. Boaz greeting and the
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suff : ‘this her sitting in the
house (accus. of place) (has been
But Ruth at

the moment is not sitting but

but) for a little’.

gleaning, and it is difficult to
see how a house came to be in
the harvest field. The Greek
translators render : ‘she rested
not {even) a little in the field’,
reading [TNJY as AN, pf.
of n;gf, to cease from work.
This suggests that M3iJ of our
text is a corrupt repetition of
N3 (dittography), and that
the original was: [T NL,‘]
BYR. The whole would then
run: ‘and she has remained
since early morning, and until
now (.‘ugx_:-'ry) she has not
left off (even) for a little’,

for the usual “PONM. 32N

— for this form see i, 22n.

7. NBDNI~1 sg. pf of FDN,
with strong waw, equivalent to
another cohortative: ‘and let
me gather’, Syn. §55a. Note
position of the tone, Gr. §23, 3

(4), p. 85.

IND — made up of adv. IN,
‘then’, and prep. ]D, forming7a
pPrep., ‘since the morning”. As
the only other instance of Tkp
with a subst. is a doubtfu! re;,d~-
ing in Ps. Ixxvi. 8, we should
prob.read here, as suggested by
the Septuagint (LXX), ﬂ‘lNQ :
‘from morning light’.

FIN2Y — inf. const. of 2L,
to s-i,rt,. §39, 2(2) with 3 sg. 1!.’.
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2sg. f. impf. of P;:[, i. 14 {usu.
with J) In Hebrew, as in
Arabic and Aramaic, the 2 sg. f.
impf. of the verb originally
ended in -#7a, of which -z here,
and the normal -7, are succes-
sive contractions, G-K §470. Of
the seven examples of this
archaism, four are in Ruth,
{ii. 8, 21, iii. 4, 18), suggesting
that the author of this book
wished to give an archaic colour
to his style, to suit the period
of the story (see i.l). Note
that here and v. 21 the vowel
of the penultimate syllable is
lengthened to qame¢ which is
not the case in the other two
exx.

2. 772 7IV—a nominal

sentence of which the predicate

8. MY — for anomalous
dagh..lene see §37, 1(3). ’Dsn
— 2sg. f. impf. juss. of 777,
with the usual particle of pro-
hibition. EP'Js — inf. const.
Qal; elsewhere in this chap.
~—1I times—the Pi. is used.

YAYR — 2 sg. f impf. of
ﬁ;!_z, to pass on, pass over or
through; this is one of three
instances (G-K §47¢) in the O.T.
of an anomalous # for the normal
shewa under the second radical,
ie. for Y2V, §34, 2d. This
long vowel arises from the leng-
thening of the original short #
characteristic of the impf. of
active verbs; e.g. 51'5;3’ comes
from an original yagful, Cf.
follg. note.

]’P;‘!D—for normal ’Pj‘ln,
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Na5M-—perf. w. strong waw,
here equivalent to an impera-
tive, and continuing the imper.
implied in the preceding nom-
inal sentence, Syn. §56a: ‘and
follow them’ (the maidens).

MY — pf. Pi. of F11¥¥, not
in Qal, to command; next to
12‘! the commonest Piel in
Hebrew. 11935, 18n. Tv2)
—inf. const. of }7._12_, to touch,

w. 2 sg. f. accusative suff.

ﬂa'}n — seripl. defect. for
n*r_\.x:.2 sg. 1. pf, as if from
HD-!T‘, but really from RD}'
(NT";), to be thirsty; a good
illustration of the tendency to
assimiliation noted in §38,1(5),
of which the verbs ijtto call,
and n:B to meet, afford the
most familiar examples. Syn-
tactically the second half of
this verse (after athnach) is a
conditional sentence without a

conditional particle of which

is a noun with a prep., Syn,
§103; ‘let thine eyes (be) on the
field’.

‘ﬁ'}xa"_—for normal ﬁ:!E?,
3 pl. impf. of ﬂ?_PT; this verbal
form originally ended in -Gna
(sg. yagtul, pl. yaqtulz;na) ; by
dropping the final vowel and
lengthening the characteristic
short # in the open unaccented
syllable to o, we get yaytElz;r.l.
In “HJQ{W’, however, at the
end of this verse, the original
short a is treated normally,
This older and fuller ending -0in
is said to occur 305 times in
0.T.; see Driver, Nofes on the
Hebrew Text of Samuel, 2nd
ed., on 1 Sam. ii. 15, and for
all these archaic forms, which
are a feature of the book of
Ruth (see v. 8n), see G-K §47g,
m — o, and Wright, Compar.
Gram. of the Semilic Languages,
pp. 184
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a numerous class of nouns used
only in the plur, cf D", life,
D*D water,etc The const. 535
is very frequently combined with
:7, ]D and other preps. to form
compound preps., Gr. p. 69.

: inl_’lp‘lﬂj——strong waw, and 3
sg. f. ;.poc. impf. (see full ex-
~ planation §44,3) of the Hithpalel
of ﬂl‘jg) (from 1!‘_1?'), the only
common example of this con-
jugation: ‘she prostrated her-
self.’

ﬂg?ﬂ—rﬁs (from arg) with
old accus. ending expressive of
direction: ‘to the ground’; §17,3.
Note the pausal lengthening of
the original short vowel with
athnach, §10,4a.

N0 N?Q—‘to find favour
in the eyes of (God and man),

a frequent O.T. phrase.
139%9719 —inf. const. Hiph.

ﬂD'ﬁ is the protasis: ‘and
shouldst thou be thirsty, thou
shalt go...and shalt drink’, etc. ;
see Syn. §132, pf. with strong
waw in both protasis and

apodosis.

D'SJ—pl. of *?;,— vessel, for
inflxn. see Gr. p. 153.

PN —strong waw, and 2
sg. f. of. of "1nw' todrink~ The
causative of tl'us verb is ﬂl,wﬂ
(from npb“), ‘to give to dnnk’
Gr. p. 152, No. 13.

NRRD—the prep. 1D is here
used in its partitive sense, Syn-
tax §101, p. 141:

that which the young men draw’;

‘(some) of

NN here includes its antece-
§10. ]123@" —
see on ]1ﬂyp' in this verse,
10. SBM—impf. of 593, vb.
]"9. §33. MMIB -3 sg. f. suff.
to DY) 2, face,pl. of ,'TEETB', one of

dent, Syn.

Cc
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;[’:8 ——:is_, father, w. 8 sg. f.
suff, ; for inflxn. see Gr. p. 153;
'[DN—i.Sn.

'ln‘b}D——see Vocab. and for
inflxn. §29,3. *25M1-1.16, but
here with strong waw = past
tense. In the follg. relative
sentence, note that the com-
plementary accusat. prom. is
omitted, as is oftenest the case

when it would stand in the
accus., Syn. §9b. cf. v. 12 end.

51Dn-——noun in adverbial
accus. ‘yesterday’; usually as
here with D'lwsw {from v'sgf,
three) a pure adv., ‘three days
ago’; i.e. ‘the day before yester-
day'; the two together it
‘neither yesterday, nor the day
before’, hence ‘hitherto’, ‘for-
merly’. The ending -0m has prob

the same history as the adv.

of 33* not in Qal, w. 1 sg,
suff. in accus; Hiph. "I!;,j,
2} (§33), ‘to observe (with a
view to recognition)’: ’7 has here
the force of ‘in respe.ct of’: ‘in
that thou has taken notice of me’,
T2 —f of "D,l, see note
on ;'!:_;l‘fp, i.4; here adj. as
subst. ; with the preceding pro-
nom. subj. it forms a circum-
stantial noun clause, Syn. §138a:
‘seeing that [ am a foreigner’,
il ]p*]—v. 67. Téﬂ 'IJH—
inf. abs. Hoph. folld. by 3 sg.
pf. Hoph. of "13* (not in Qal),
Hiph. ‘I"é,j, 833, ‘to relate’;
the inf. abs. adds emphasis to
its verb when preceding it, §21,
2b: ‘has been fully told me’;
the subj. of the verb is the follg,

clause,

PiS-—const. of nlg, §41,2,
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of qg; see Vocab. Note the
complementary pers. pron. at
the end of the relat.
This figure of God as the pro-

tector of His people is frequent

clause.

in the Psalms.

13. 1) N¥N—seev. 2; here
the impf. expresses a wish: ‘may
I find’ §46, p. 158.

YASDMI—2 sg. m. pf. Pi. of
Drd®* (not in Qal), with 1 p.
suff. ; Pi. DI:!;, Dn;", to com-
fort. Note the retention of the
short vowels before I, §36,1(3),
and the pausal vowel (a),

3’7'5:\’ N7 lit.‘thou hast
spoken upon the heart of’, etc.
i.e. ‘hast spoken kindly to’ or
‘hast consoled, thy handmaid’.
,"11:_;5],‘&‘, like its synonym ,"179&5
in iii.9, is a humble periphrasis

for the pers. pron. ‘me’; so Y

ending -4m, for which see DE’j.
i.21n.

12. 05%'—juss. impf. Pi. of
D.'?E/‘, to be complete; Pi. to
complete, then to reward: ‘may
Y. requite thy work’. 'lsyb—-
abs. 'pgg, a segholate noun of
the third class with a in second
syll. on acct. of the guttural, in-
flxn. §36,2.

NY—simple waw, 3 sg. f,
apoc. .impf. of .c'l_:f:_l, §45,2, the
jussive expressing a wish : ‘and
may thy reward be complete’.

TANowR-NIaRme, wages,
reward, only here and Gen. xxxi.
7,41, a fem. segholate noun of
the third or # class, hence the #
vowel under inflxn., §29,3, p. 103.

DNRJ—pf. of N3, i.2n.

nDNS — inf. of o (Pe
Gutt. and ["%). 19515 -dual
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of ,Zv'é' 2 sg. f.imper. of w_;‘J_,
§33, 2(a); cf. 123, Josh. iii.9.
‘The imper. is continued as often,
by. two perfs. with strong waw,
Syn. §55@: ‘Come hither and
eat...and dié’.

THND —see NB in Vocab.
¥ -subst. 'I!, side, with 133,
forming a prep: ‘at the side of,
beside’.

N5B¥MN—impf. of B3,
here only in O.T. to reach,
hand to: ‘and he reached her
parched corn’. The rendering
‘they reached’ in R.V. takes the
3rd sg. to be used impersonally,
Syn. §109. Note the short vowel
(13 for MI) and the magqeph
or ;:inder, in order as usual to
avoid the succession of two ac-
cented sylls,, so n?']n"l, v. 18,

"'7P ~— here ears. o‘f barley,

in the mouth of male speakers,

1) DI —see v. 10 end:
‘although I am not’ etc., mean-
ing that she has no claim to
Boaz’ generosity. The writing
of the last word of this verse
varies in the MSS. and printed
texts, the long ¢ of the plur. be-
ing written both plene and de-
Jective, and the suffix sometimes
in the normal way :T'nnﬂ’.’f
(so Kittel), sometimes without
% ﬂﬂﬂbw (so Ginsburg), as
Ps. CXIX, 95, see G-K. §91 &, .

14. 115 — without mappiq §7,
7, so th:: Massoretic tradition
for normal F[? ; see G-K §103¢
for other two exx.

L)JNn nys —see Vocab. ;
‘at meal time’, to be taken with
the preceding words, as in R.V,

w3, goshi—anomalous form
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ordered his young men’, etc.

1¥"Y—apoc impf. juss. Pi. of
T3, §45;5 see MY, ii 9n.
For omission of dagh. f. in yodh,
see §7,5 and cf. YN i1

SBRS—inf. const. of N,
for YRD, §35,3, ‘saying’ ; next
to VINM (see iid), this is the
comm.onest verbal form in the
Old Test, about 1000 times.
Hebrew prefers to use the orafio
directa, giving the ipsissima
wverba of the speaker, where our
idiom would run: ‘Boazinstruct-
ed his young men to allow her
to glean’ etc.

bp')ﬂ —impf, jussive: ‘let
her glean even (D)) between the
M3 — impf.
Hiph. w.f. sg. suff : ‘ye shall not

sheaves’,

shame her’, with reference to the

license of harvest time, cf. v. 9.

roasted on an iron plate over a
fire, a common food, 1 Sam.,

Xxv.18, 2 Sam. xvi1.28,

ﬁl_ﬁhl — script.  defect. for
S04/, 3 sg- f. impf. juss. (after
strong waw) Hiph. of ", (Qal.
only ptc.) to be left over: Hiph.
ﬂ'f.ﬁﬂ, v. 18 to leave over, §39;
impf. juss. QY for ﬂ]_j‘i" on
account of the resh. §8, 1(c), cf
o, 120

note that this is one of some 80

The Massoretes

instances where pathach re-
mains without the pausal length-
ening (§10,4) ‘at the end of a
verse’, £"D2 MNB, ie. NNB
pine q'ﬁDB:, see Gr. p. 230, 2a.

15. DPI‘\] —i, 6n,

idiom this sentence would be in

In our

a subordinate clause : ‘and when
she arose to glean’, ‘when she

started gleaning again, Boaz
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17 NN —also v, 18,
“that which', ‘what’, §13, 2 end,
see N, v.In. Note the
pausal vowel in nrgig_‘_; with
zaqeph qaton as in v. 18 with
athnach, §10, 4c, and p. 230.

1D — a loan-word from
Egyptian ; the ephah was about
equal to our bushel, see the
writer's art. “ Weights
Measures ”, in H.D.B, iv. 912f

D*'!'yf‘z/ see i.220.—in apposi-
tion to hb*&: ‘an ephah (of}
barley’, Syn. §294.

18. RWM—impf. of ¥, i.9:
‘and she took (it) up’. :1:;7}1—
accus, of direction.

RYM—see i. 180, According

to this pointing, we must render:

and

16. D)) — introduces a still

more generous concession,

S{i—inf. const. of S5 (only
here) to draw out, of which
5M is 2 pl. impf ; for this
rare :se of the inf. const. for the
inf, absol. see Syn. §86, R.3: ‘ye
shall by all means (A.V. ‘of
purpose’) draw out for her ears
of barley (understood,) ‘and
shall leave (them lying)’.

D'N23¥—only here; prob.
the handfuls of ears, gathered
in the reaper’s left hand, while
reaping with the sickle, several

such handfuls making a sheaf,

ﬂBP51——p£ w, strong waw,
equivalent to impf. juss: ‘and

let her glean (them)'.
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she had had enough’; for this
temporal sense of LD with inf.
see BDB. p. 583; the prep.
"\.I':Ih_t with inf. is the usual con-
stru;:tion, Syn. §1454. Acc. to
BDB. however ng::;ig is here
the subst. }J;fb‘ w. suff.,‘satiety’:
‘out of her abundance’.

19. n;{f—properly ‘whither
(see Vocab.), only here = where?

YWYy —pf. of .‘l?]z, §44, in
general sense of ‘to work’; so
in follg. verse.

*71’—3 sg. m. apoc. impf. juss.
of ,'I:'_.:I, §45,2 (3), expressing a
wish, Syn. §133; the subject is
?ﬂ';@-partic. Hiph..with accus.
suff, of DJ* (see v.11) : ‘may he
that took notice of thee be
blessed’.

=3 N—impf. juss. Hiph. of

‘and her mother-in-law saw
what she had gleaned’; but as
the subj. of the other verbs is
Ruth, we should here point
N9), apoc. impf. Hiph. (Gr. p.
147),

showed her mether-in-law,” etc.

and render: ‘and she
cf. Vulg. et ostendit socrui suae;
for the two accus., noun and

relat. sent., see Syn. §75a.

N¥IN1—impf. juss. Hiph. of
NYY, Gr. p. 151.

TT
brought out’.

n')'I@]ﬂ—for the presence
of the short vowel here see note
on M12"BA%M, v. 14,

MM -see last note on v.14.
ﬁy??@-—prep. ]D with inf.
const. of y;{g‘, v. 14, and {. suff:

‘after she was salisfied’; ‘after

‘and she
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sams vo-iztions as in the case
of ',Tnnsw v. 13 (see note
there); the prep. has again its
partitive sense (Syntax p. 141):
‘he is (one} of our next of kin’,
lit. *of our goels’ ; for the duties
of the goe/ in Hebrew jurispru-
dence, on which this story turns,
see the arts. ‘Goel’ in H.D.B.
- (Kennedy), Encyc. Biblica (Driv-
er), and the commentaries.

213, %D RJ)—only here; )
adds ‘force and distinctness to
the affirmation which follows’
(BDB. 9.3, 1d); render : ‘besides,
he actually said to me’.

DY} —in view of Boa?’ in-
structions to Ruth in v. 8, the

masc. must here be taken as

“7J3%, v.11, taking the follg. relat,
sent., introduced by the accus,
particle nls, as its object.

20. ‘|1'1:1- predicate of a
nominal sent., and having here
the same optative sense as with
the jussive %1% in v. 19, Syn,
§100, R1,

n},‘["j —? here, as often, in-
troduces the' agent after a pas~
sive verb: ‘may he be blessed
by (of) Y.’; the pointing of the
prep. in M.T. is adjusted to the
reading ’_;"I'NE), see above 1.6n,

QDR NN —i.8n; N§ is
here the prep.; for inflxn. see
Gr. p. 142,

ORI —defective for o,
althoug.h the MSS. show the

1The Massorctes tell us that this verse marks ‘the balf of thebeok according to

(in) verses’ ;

Ruth has 85 verses, of which 1i, 21 is the forty-third.
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PID*—i. 16n. The 3 pl. is
used in the indefinite sense, Syn.
§1085, the subj.being the corre-
sponding particple (764 RI1); our
English versions (A.V.,, R.V.)
take the verbin its neutral sense
of ‘to meet, fall in with’, but the
context suggests the shade of
meaning that implies hurt or
hostility ; render: ‘and so they
will do thee no harm’, or para-
phrasing : ‘and so wilt thou es-
cape the risk of harm (from
gleaning) in a strange field’.

23. MSD=TP—prep. w. inf.
const. ofngz;a. v. 21., Syn. §1457,
‘until.,, were finished’. Notethe
idiomatic repetition of the constr.
'1"?2, §17, rule 2. The harvest
season lasted about seven weeks
(Deut. xvi., 9).

including both sexes : ‘with my
young people’, G-K §122; but
some would hereread: "Y'
‘with my maidens’; cf, v. ;2 )
sb=mpine (#5)-more emphatic
than the simple pronom. suff,
]*P:"ln—for this form see v. 8n.

R Y — with ref. to the
future: ‘until they shall have
finished’, Syn. §1467,

155 — 3pl. pf. Pi. of n?;,
with fut.-perf. meaning as above,
Syn, §41 (c). See the remark
above (v. 15) on the Hebrew
preference for the oratio directa.
We should say :‘he actually bade
me to stay with his workers un-
til...?

22. Qi —may be the adj.:
‘good ! or 3 sg. pf. of DYM, sea

fil. In. : 4t is well’.
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CHAPTER 11

Naomi discloses to her davughter-in-law a plan for inducing
Boaz to do his duty as next of kin (goel) by Ruth. The plan suc-
ceeds. Boas, however, points out that theve is a nearer Einsman
than ke, but if the latler declines lo act, ke, Boaz, is willing lo take

Ais place,

0 — impf. of MY, not
found in pf, which is supplied
by the cognate vb. 31, Gr. p.
162; Hiph. J’QG, v. 10; for
the impersonal
_ Syn. §109.

2 NAYID— NPT, here
only, ‘kindred’, with anomalous
suff. of 1 p. pl. HBT for .usual
3J—; cf. the preps. HJ?, ug
and ui:; ‘all of us’. Render :

Yis not B. our kinsman', the ab-

constrn. see

stract standing here for the cor-
crete PTID of ii. 1, Qeré. Here
we have a typical nominal sent.
(Syn. §103) folld. by a typical

AP —impf., with tone ‘re-
tracted’, of 2@:, i.4, ‘and she
dwelt with’; but (see Kittel’s
critical note) we should prob,
read with the Vulgate (reversa
est ad socrum suam) ‘Jlf 3?131,
1.6: ‘and she returned to (her
mother-in-law)’.

1 PwpaR —impf. Pi of
WPJ‘, with short vowel before
maqqgeph, as

several times

above.
MAD—§41, of. AT, i 9n.
ﬁWR——introducin; a ;)urpose
clause, Syn. §149: ‘in order that
{it may be well)".
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of the breeze that sets in before
sunset.

3. Note the four succesive
perfs. with strong waw following
the ptc. with a future reference,
Syn. §55¢, equivalent to imper-
atives: ‘so then, wash and anoint
thyself’,

I‘D§1 — strong waw, here
poi.niedfwith gameg before the
tone syll. and 2 sg. . pf. of ?l!D,
§40. This word is used of the
ordinary anointing of the body
after the bath, as distinguished
from '{gfg, the sacred anoin-
ting of kings and priests. So
rn'l, to wash the body, but
DJ:, to wash clothes.

NBEY — gt of DY, to put,
put on—the commonest Y vh.

§40.

relative sent : ‘with whose maid-
ens;’ etc,

71 —act. pte. with a future
reference as very freq. with }'13}1
‘he is about to winnow’, Syn.
§100, RE. Note that the ptc.
requires to have its subj. (NYT)
expressed, Syn. §100, (2).

173"NR —not accus. of ‘place
where’, as in our English ver-
sions (A.V.,, R.V.), but direct
accus. with the follg. noun in
the gen.; our idiom, however
requires us to add ‘(the contents
of) the barley threshing-floor’,
although we can speak of ‘drink-
ing the cup. n‘:*?n - with
pausal lengthening under silluq,
§10,4. Winnowing was, and is,
mostly done in the evening in

order to get the fuli advantage
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‘D.T:‘.:’ so ’I'D_Dg'/‘] in v. 4; see
G-K, §44%

*JTIN — impf. Niph. of ¥

(r'll‘) with doubling of the
original waw, see §39, 2, Note
that the perfects with imperative
force (see above) have here to
be replaced by the impf. with
98, expressing a prohibition,

%D — inf constr. Pi. of
190, ii. 21, with nominative
suff. of 3 sg.; constrn. as "l;_]
n'[‘);, il. 23: ‘until he has
finished eating’ etc. P —
inf. of AN, ii. 9.

4. "}'.I*'IT:- 3 sg. apoc. impf.
juss. of n:,:_; with simple (co-
pulative) waw, §4b, 2(3)— to be
distinguished from %1%} i. 1 —
here followed by perf. w. strong
waw, 3;1}_}'1:1 lit. ‘and let it

‘large,

JN5i—so the Kethibh, to
be pointed as sing. ‘inénh‘,
‘thy mantle’, the ﬂ:)?}&/‘, also by
transposition np‘;p’, being the
oblong, outer garment
worn by men and women alike;
the Qerg, i.e. the reading of the
Masscretes, substitutes the pl.
'I’DBDW, ‘thy garments’, as
Gen. xxxvii. 34 and elsewhere.
This is also the reading of
the majority of the MSS. (see
Ginsburg iz loc.), and is the
more appropriate in tbis. con-
text.

*a‘:ﬁ*l — so the Kethibh is
to be T);Jinted, retaining the
older form of the afformative of
2 sg. f. in &, still preserved be-
fore pronom. suffs. §31, 5; the

Qeré substitutes the normal form

1The Manuscript evidence as given by Ginsburg does mot bear out the atate-
ment in Kittel B, H,—K mlt M88'—i.e. that *many MSS” follow the Kethibh in

having the sing. here.
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ii. 11, RN — that which,
what, §13, 2, introducing a rel.

clause as accus. of the verb.

YN — 2 sg. f. impf. of
Y, with archaic ending, as
TT
explained in note on ‘l'P;‘!n,
it. 8:

Naomi’s intention is clearly to

‘what thou must do’.

remind Boaz of his duty as her
next of kin (goel, ii. 20}, viz. to
marry the widowed and child-
less Ruth.

5. The space in the text be-
fore the last word of this verse
is left for the insertion by the
reader of the consonants of "_'_7.}5,
the vowels of which only were
inserted by the Massoretes; the
same was done in v. 17 below,
—in neither case is the insertion
necessary — and there are at

least eight other instances in

be... that thou shalt take note
of’, etc; the sequence of tenses

as in v. 3.

1332/‘3 ~— prep. J, with inf,
const. of JJW to lie down,
inf. ::w with suff. n:;w:,
Gen. xix. 33, 35, but here
1JJWJ
Syn §145a Note the half-open
syllable and 3 without dagh,
lene, see Gr. p. 211.

PR3 — i
waw. n";‘J — pf. Pi. of }'1?5,
Gr. p. 228,

PRSI — see  Vocab.
MANYY — Kethibh and Qere
as in the case of "IV, v. 3.
Render :

down, do thou take note of...

* when he lies down’,

12, with strong

‘and when he lies
and go {lit. come), and un-
and lie down’,

') —impf. Hiph. of “7]3%,

Cover...
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such impfs. of vbs. 19, see
§465, 1.

MY —iii. 1.: ‘and his heart
was glad’, “he was in cheerful
mood”. 7

DY —‘the heap’ of grains
of barley and broken stalks
piled up on the floor after
being threshed and before being
winnowed.

b?;—see IQ? in Vocab.

$3NY— apoc. impf. Pi. of ﬂ?é,
v. 4. §45, 1(4).

8 TvrM... YY) — constrn.
as M. N, i L.

qg‘m — impf. Niph., with
tone retained on last syll, with
athnach, (cf. J.k’f'] with silluq,
iv. 1) of NHP* a rare word

meaning in Arabic ‘to twist’;

the O.T. The technical name
is 32 N5Y "I, “to be read
although not written (in the
text). For the converse phe-
nomenon, see below v. 12,

6. TON)-—impf. juss of T,
v. 3, with the usual throwintg
back of the tone.

]WJn—here, accus. of direc-
tion. PP — apoc. impf. of
Ny, §45. 1(4).

ﬂ!:\j? — contracted from
TN (ef. N2L Gr. p. 210),
3sg. 1. Pi. of ﬂl!*, i. 9 w. 3
f. sg. suff,, the orig. ending of
3 f. sg. of the pf. (aik) being
retained bef, suffs., §31, 5.

7. ntzf']_ — apoc, impf. of
nn&’,‘; ii. 9, shortened from
TT
T2, one of the four types of
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Ruth... therefore spread thy
skirt’, so Syn. §57 R. 1.

:i._?_!?—-best taken as pausal
form, with accent pashta, of
:lB_J'J;, from IH_;, wing ; then
metaphorically the corner of a
garment, as Dt. xxii. 12 and
oft : ‘thy skirt’. For this action,
symbolic of protection, familiar
in the ancient world esp. with
reference to marriage, as here,
see the Commentaries. Another
textual tradition takes :IB;J
as scriptio defect. for the dual
:I‘EEJ, cf. note on :[’ﬂnbf;f,
ii. 13.

10. FTS... [ — as
i. 20, q.v.

D2y —'pf. Hiph of 3@:,
v, 1, ]1" Nj,‘[']b— the prep.

here expresses a comparison,

hence BDB render: ‘(the man
started up), and twisted him-
self’ ; in this context: *‘bent

forward ’.

NAOY — f ptc. of J;E/‘,
v. 4 with accus. of place.

9. j?!:—pausal form of nb_t,
§12, shortened from older PR,
still found seven times in con-
sonantal text (Kethibh), itself
from a still older '1_'-1:_{5"‘; 50
masc. nj:b_{ — from ;mta; in
pause, .‘II‘??’&, at end of this
verse.

oo — ﬂgtj, irreg. pl.
1'11;'!9{_‘5, see note on ?'ﬂ_f:ﬁbt’}‘,
ii. 13,

DYDY — pf. with strong
waw, the sequence here sug-
gesting a result or consequence

of the preceding words: ‘I am
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ness was done—(iv. Iff.), justice
administered, and affairs, pub-
lic and private, discussed; a
modern paraphrase would be :
‘all the gossips of the town
acknowledge’, etc.

‘7’]’_‘_‘ PR — ‘2 woman of
worth’, see ii, In; in French
DY —
constr. of ﬂﬁ?.\'t, Gr. p. 153.

12. DIPR—adv., ‘truly’; for
the termination a» see on DP:?_
i. 21,

intensive force (see BDB, s.v.

‘une brav’ femme’.

The preceding 3 has

3) i.e,it is indeed true that’,
ON—left unpointed, as being
no part of the true text ; accord-

ing to the Massoretic formula it

§47, 1: ‘thou hast made thy
latter kindness greater than the
former (one)’, ie. Ruth’s offer
of herself as wife to Boaz is
greater than her previous de-
votion to Naomi.

'jj‘?:.l‘?-—the negative proper
to. the inf, Syn. §95—cf. i. 13,
ii. 9. N2 — inf. e of Y37,
i, 18n. mﬂ...th, ¢ whether ..
or’, Syn. §1.52.

11 "W \—impf. of Nj:, to
fear ("B and N” '7). ‘[?'ntf?yk}
— for dagh f. conjunct. after
— see §7, 6, and note at
i, 10,

WY WLED — the city

gate was the place where busi-
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folld. by simple impf, with paus-
al lengthening.'

NS-ONY — a negative con-
ditional sent. with impf. in the
protasis and its equivalent, pf.
and strong waw, in tlee apodosis,
see Syn. §130z,

i’En'—-'impf. of rgr;z, to be
willing, which has ¢ for the usual
a of impf. of stative verbs; cf.
";gf, to dwell, iv. 17, ]'3:5)3,
%13, to fade, 539, §22,2.

'I')NJ‘:——inf. c. R with
accus. suff. To avoid the clumsy
repetition required by a literal
rendering of the four occurences
of this verb, we may say : ‘if he
will do his duty to thee as next
of kin, well and good, let him do
so; but if he is not willing, then
I will myself ("238) act the
kinsman's part’, i.:.. Boaz is
prepared to marry Ruth.

S1—adj. from ﬂ:_lj, to be alive

is written but ‘isnot to be read’;
see note, v. 5, above.

Ph—il2n. MDD I P-for
the comparison of adjs. see
§47,1: ‘there is a kinsman near-
er than I’; to him, therefore,
in the first instance, fell the
legal duty of the goel. Note
the form of the pron, suff,, §15,2,

13. 9)"9—2 sg. . imper. of
"15, I'?, i. 16, to pass the night,
The writing of this word is a
good example of the vagaries of
the Massoretic tradition ; some
MSS and editors write a large
5, others a large J; yet another
tradition prescribes a J smal-
ler than the ordinary (see Gins-
burg’s edition of the O.T.1926).

ﬂ‘_::!'g-——l)f- w. strong waw:
‘and it shall be’.

'I{?NJ‘—-impf. juss. w. accus.
suff. of '7.‘5,1, to redeem, here ‘to

act the part of kinsman (goel)’,

D
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Y-, see §45, 3(3); with ﬁ,“}_{
preceding it is used idioma-
tically, like nt:‘, brother, to ex-
press the idea of recip.ocity, see
§45,4: ‘before that ome man
could recognise another’, i.e.
before dawn. The context im-
plies that Ruth left thus early

on the advice of Boaz.

VI —impf. juss. Niph. of
y'f_"'_, with impersonal subj. : ‘let
it not be known’; render: ‘for
he said (to himself): it must
not be known that the woman
came to the threshing-floor.’

.'Il:_{:—as the accent shows is
3 sg,:’. pf, not partic,, of the
Qal (see on i'l.;g?i:l, i.22n).

15. Y32 sg. f. imper. of
:,EI_:‘, to give, of which only the
imper. is in use, see Vocab. s.v.

DrAvL —only here and

originally “1* hence plural
Q"3 : —'Y.isliving’, the stand-
ing formula of an oath of affirma.
tion,‘(as sure as) Y. liveth’; when
the speake?swears by the life of
a man, the scribes have intro-
duced the artificial pointing 7,
e.g. 'T"}D,j T, ‘as the king liv-
eth’; cf. ?IWEJ 'Tﬁ M o,
1 Sam. xx. 3.

14. 10237—s0 Kethibh, but
Qerd: 1’ﬁ'7—$a’t}>tio Plena, as
inwv. T, 8: accus. of place, as in
v. 8.

CpM — i6. D'i'l?; ~ so
Kethibh, a copyist’s slip for
D32 (Qeré); DI, an adv.
of t.i;n.e, ‘not yet’,‘n;o'st freq. as
here with 1, and generally con.
strued with the impf.

PR i 10, ¥ - VY,

friend, fellow, with 3. m. suff,
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]’3. Gr. p. 225.

N3Y — ‘and he (Boaz) camc’,
but some manuscripts and ver-
sions give
reading NY2N): ‘and she came’.

AL

Boaz does not come to the

the more prob.

town until iv. 1.

16, HRNY ... RO —~ 2
good illustra{ion of the Hebrew
preference for co-ordination
of sentences, where we should
put the first in a subordinate
clause: ‘and when she came to
her mother-in-law, the latter
said’.

PN™—YY here means ‘as
who’ (BDB. p. 586a), ie. ‘in
what condition art thou?’ Ren-
der: ‘how is it with me, my
daughter?” TINY—3. s.£. impf.
Hiph. of "I3)* with retracted

tone and short vowel.

Isa. 1ii.22, from a root FOM, to
-r

spread out; here a loose wrap

covering the whole figure: ‘bring

the mantle’ (R.V.), or wrap,

IORNY . INY-imper. and
impf. of 3D§, to take hold of,
‘and hold it
up’. Note - for oy in imper.
cf. pl “HR, Cant. ii.15; some
MSS, bowever have "THN, for
the form TnNn, see §41 lb

TEM—impf. of T, §45,3.

Y — Six  (measures) of

construed with J:

barley’ ; the measure is not sta-
ted (Syn. §37, R4), but it can
have been only a fraction of the
ephah of i. 17, prob. the cmer
(Ex. xvi. 38), six of which
would make about two-thirds of
a bushel (see H.D.B. iv. 812).

N2—impf. juss.,, with tone

retracted, of [, inflected like
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CHAPTER IV.

Boasz finds the real next of kin, informs him of Naomis's
wisk to sell ker late husband’s land, and asks if ke is willing
to do ks duty as goel by purchasing il. He consents, but on
learning that ke must also purchase Rutkh in order 1o discharge
kis full obligation as goel ke declines, and offers ‘the right of
redemplion’ to Boasz. The latter accordingly purchases both land
and wife, and becomes the father of a son, fram whom was de-
scended King David,

subjunctive in an indirect sen-
tence.

DN "D — ‘except, until, he
shall have finished’ (-'1';5::% il
21), Syn. §154.

L n‘), 1Y 3}—when empha-
sis is to be expressed the subj.
of a verbal sent. precedes its
predicate, Syn. §105; cf. IR,
v. 4: ‘As for B, he went up;;

ie. from the threshing floor, as

17. For the vocalized space,

see v. 5. DPH—-i. 21.
18. 3% — sg. f. imper. of
:g’}:, §39, 2: ‘sit still’, ‘have

patience ’. p;;'rn — 2z &
impf. of 1}1:, with ending #n,
for which see ii. 8n. PN "IV
— Syn. §145/

B ‘i’N — ‘how the matter
will turn out’; note that Hebrew

has no equivalent to the Latin
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short vowel before =), see §40,
2; the impf. Hiph. w. strong
waw is also ﬁg:_l Note the
different position of the word-
accent in this and the fllg. vb.;
in JW'I it remains on the last
syll. on account of the pause
at the end of the verse; cf.
nb’7‘1, iii. 8n. The Massoretes

call attention to this by their

note: * y:\ﬁn ’, (accent) below’,
ie. on the last syll.; the accent
of DY), on the other hand, is
53?55,. ‘above’, i.e. on the pen-

ultimate syll.

2. DR — (Gr. p. 153),
accus. in apposition to the
numeral, which is really a subst.
‘a decade’; note again the
peculiar idiom by which the

numerals from 3 to 10 ‘drsagree

Ruth went down to it, iil. 6.

13 —with partic, in graphic
2: ‘and

there was the goel... coming

descriptions, cf. iii.

along .

".;’_I—so pointed even with-
out maqqeph, and so £33, and

MB3, §26, la. The comple-

méntary prep. 1‘?2 is here
omitted: ‘of whom B. had
spoken’. MB=123Y D —

iengthened imper. of D and
Jw'_:, see paradgs. Gr. pp. 222,
224 ; note 8 w. dagh. f. con-
junctivum after ,'IT, §7, 6, but
nbaY, v.2.

"R ;"Pb—used together in
the sense of ‘a certain (unnamed)
one’, our ‘Mr. So and So’.

A0Y — "ND, impf. juss. of
Qal. w. strong waw; for the
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the bit of land’ etc. N, is now
the owner of the family property
as the legal heiress of her sons
deceased, v. 9, — Ruth, as an
alien, being disqualified.

FAw — see i. 22n.

4. 1) 2INY—in Eng. idiom:
‘And I for my part (IR em-
phatic) resolved that I would
inform you, and ask you to
buy’, etc.; Hebrew employs the
oralio directa (see above, ii. 15,
22).

ONS—ii. 15n. f'aJP—imper.
of nE_P‘_ — B —art. and
ptc. equivalent to our relat.
clause: ‘in the presence of those
that are (here) seated’.

‘5}53 — imper. with pausal
lengthening, as SN, iii. 13.
Here, where prop:;ty in land

in gender with the words which
they enumerate’, §48, 1, and
i. 4n. These ten ‘good men and
true’ are to act as witnesses

of the impending sale.

3. PN — n§, brother
(infixn. Gr. p. 153), here used
in the sense of a member of the
same family in the wider sense,
the INBL/L of ii. 1: ‘our kins-
man’.

12D — some good autho-
rities take this as a ‘perf. of
certainty’, ‘implying Naomi’s
determination to sell her land’
so Driver, Hebr. Tenses, §13,
Davidson, Syn. §41; others
prefer to point as partic. ﬂ:t:n,
with a future reference (/fui
instans, Syn. §100c); in either

case render : ‘Naomi is selling
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genitive govd. by DY'3, Syn.
§90b: *in the day when thou
buyest’.

NI DRI — lit. ‘and from
Ruth’; but the land was not
Ruth’s but Naomi’s, (see note
on verse 3); the sequel re.
quires the reading now gener-
ally adopted : 17 n&s Dé, as
in v. 10 {cf. Vulg.: Ruth quoque
Moabitidem... debes accipere):
‘thou wilt also have bought
Ruth’.

M — viz. Mahloean,
v. 10 below. "Ij‘JP—:ead with
Qere, n"JP. This is not a

T T

case of levirate marriage, the

see

unnamed kinsman was not the
actual brother of Ruth’s late
husband (see on #J‘Tj:{, v. 3n).
But we have to deal ;rith the
principle underlying this form

of marriage, viz. the desire to

is concerned, this verb may be
rendered
i, 13.

‘redeem’; contrast

9NR)Y — a copyist’s slip for
L,‘Zj.‘m, so the Versions and
many MSS. [TV —length-
ened imper. Hiph. of "13%
ii. 11,

*9 — with d. {. conjunct. after
,'1—:, cf. i. 2ln, and v. 1 above.
YIRY — read with Qere,
FIIUNY, simple waw with co-
ho:t'. after an imper.= Lat. «Z
with subj., ‘in order that’, §148:

‘that 1 may know’.

I’:S — here used absolutely :
‘there is no one’; see Vocab,
"n‘)ﬂ‘—see Vocab, There was
none to dispute his duty and
right as legal goel; Boaz, how-
ever, was the next in succession.

5. T3P —inf. constr. with
subject suff,, syntactically in the
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accented syllables in succession
(see i. 11n.), the Qeré& points
-J?NJ‘), short vowel and maq-
qepl:.g‘. The Massoretic note
reads: S, Qe waw is re-
dundant.

']D——with impf,, Syn. §127.

.‘ﬁNB——here, as Lev. xxv. 20ff.
Jer. xxXxii. 8, ‘right, or duty, of
redemption’, whereas in v. 7f,
it means ‘the act of r.”: ‘do thou
take upon thyself (:"7"7&_3)

my right of redemption;.

T3 N3 and it 20,
Yyear N) of the r. of Zlon, of
the r. of Israel’ are favourite
legends on the coins of the
Jewish revolts of the first and

second centuries of our era.

keep the property of the de-
ceased person within the ‘fa-
mily’. Boaz here points out to
his kinsman that he must marry
Ruth ‘to raise up the name of
the dead upon his heritage’,
This means that the first-born
son of their marriage would
not be legally his father's son
(cf. Gen. xxxviii. 9a) but would
be known and would rank as
TR s ses
vv. 16, 17, where Obed is evi-
dently the adopted son and
heir of Naomi.

6. Y9IN—impf. of 531 §39,4.

’1\3')—~ so the consonantal text
(the I\ethlbh), as in v. 4, for the

»
L

more correct NJ'), as in the

follg. line, but to avoid two
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Dt.xxv. 9. Here it is purely sym-
bolical, representing the trans-
ference of a right, or of property,
from one person to another.
In Scotland the conveyance of

land used to be similarly ratified

by the seller handing a piece.

of turf to the purchaser, By
the time of the author of our
story the older practice was
obsolete, written and properly
attested deeds of sale having
taken its place (Jer. xxxii, 9-12).

8. At the end of this verse
the Greek text has: ‘and gave
it to him’, which the Hebr.
text leaﬁes to be understood.

9. "85 — read with the
Verss., L;L! On the death of

7. PN — render: ‘and the
following was formerly (the
custom) in Israel’, D*Jb‘)——see
Vocab. under 135.

TNRN {30, to change,

‘exchange’ of land, ‘excambion’.

P — it Tan. TP —
fr. 7Y, in Hiph.=to bear wit

ness,—‘the (act of) attestation®.

2p5 — inf. Pi. of DIP: ‘0
ratify’, or ‘in ratification of,
every transaction’, The action
on the part of the seller of
handing his shoe to the pur-
chaser has here an entirely
different character from the

similar action described in
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with pred. first for emphasis,
Syn. §103.

11, As the ten elders (v. 2.)
were the real witnesses, we
ought perhaps to read: ‘and
the elders said: ‘(we are) wit-
nesses’, and all the people...
said’ (cf. note in K.B.H.).

In’--jussive, expressive of a
‘wish: ‘may Y. make’ etc. FINI
—f. of ptc. with fut. reference:
‘that is about to enter’. ﬂn*:
— pausal form of suff. under
accent rebhia. 3})3—with ac-
cent on last syll. T(mx'lra), pf.
of (113, but 133', (rniilel, see v.1.)

‘in us’

Elimelech the land passed suc-
cessively to his sons, and to
his widow after their death,
see on v. 3.

10. %0 D’Pnﬁ-——thc expected
issue of the marriage would
perpetuate not Boaz' name, but
the names of Mahlon and Eli-
melech, see on v. 5. The inf.
with 9 is continued by 85]
nj_z'_t.—- a negative purpos;
clau:e: ‘and that (u?)... may
not be cut off’, Syn. §148a.

1D1PD SR -- ‘and from
the gate (see iii. 11n.) of his
(native} place’.

CRAX DY) — nominal sent.
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yours in Ephrathah (i. 2), and
renown in Bethlehem' (Moffat).

12. A second congratulary

prayer. The episcde of Tamar
— also, like Ruth, a childless
widow—is told in Gen. xxxviii.
- %) —— juss. with simple (con-
nective) waw, as iii. 4. na—
a common O.T. figure for
‘family’, ‘descendants,” from
Gen. xviii. 19 onwards,

13 "1‘1,‘1 -— *conception’,
Gen. iii. 16, fr. 1™, to con-
ceive. TOMN — impf. of 79,
i. 12, with usual retraction-;f
the tone.

DN —note masc, suff, as
i, 19n.

'7"]'1 1YY — may have a
material or an ethical reference,
either ‘get thee wealth’ (as
R. V. marg., seeii. in.), or ‘do
thou worthily’ — the imper,
continuing the juss. as i. 8n.

O RIPY-—can scarcely be
right; most read :;m:‘ N?_P.“»
the perf. (Niph.) with strong
waw having the 'force of a
jussive, cf. ,"t:,:ﬂ v. 15: ‘and may
(lit.
Note the parallelis-

mus membrorum: ‘prosperity be

thy name be famous’
‘called’).
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959529 —inf. Pilpel of 533,
§26, 5, to nourish,

'In:ﬂﬂ—see table of verbal
suffs. Gr. p. 210.

1n1'7‘-<:ontractedfr ann'ﬁ'
see same table; ‘hath bome
him’; «f. ,"UJ\_'S, il

A RYT WN—a nominal
sentence with the subj, R
Syn. §9a2 and R2,
1]‘118‘3 "m‘f* v. 3; comparison
is expressed by ]D, §47, 1: ‘who
is better than’.

D' M}Pa®—in apposition
and of opposite genders, as v.

contrast

2n; in our idiom: ‘than any

aumber of sons’.

14, The women are again
introduced as a sort of chorus,
but in a situation in striking
contrast, doubtless intended by
the writer, to that of i. 19.

DY — i 4n. Papm —
Hiph.

has not let thee want a goel’,

‘cause to cease’: ‘who

here the new-born man-child.
inlg N'IP’ — see v. 11n,

16. % — pf. and strong
waw=jussive as in v, 11: ‘and
may he be to thee’,

W — pte. Hiph of 23:
‘a restorer of soul’, ‘a source
of new life to thee’; cf. 331@“
"D, of Yahweh, Ps. xxiii. 3.
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iv. 16-17-18-19-20-21-22
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§ IR T TN R 1O by .

STITI TR W IR TR T3

Septuagint as lesoa, whence

our Jesse.

Verses 18—22—the conclud-
ing genealogy — are now ge-
merally regarded as an addition
to the original story on the
modsl of the genealogies in the
Priests’ Code of the Pentateuch
and in Chronicles (see the

Commentaries),

18. ‘r‘15—~with pausal qameg
ks 3

under the accent zageph qaton.

16. 1IN —impf. of 1Y,
iii. 15, w. suff.; Naomi’s action
here suggests a formal act of
adoption.

17, MIDWM—part. as noun:
o
——pf. Pual; cf. Isa. ix. 5, with

‘the neighbour women’.

same construction (HJ‘)).

13} — Obed, prob..' a name
of endearment, shortened from
n:"TJ_y, Obadiah, ‘servant (i.e.
worshipper) of Yahweh’,

*f? —Yishai, appears in the
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Proper names and the personal and other pronouns are not

included. The letters o and 2 after verbs denote the characteristic
vowels of the impf. Qal, 'IPQ:‘, '7'_[33

Consult the list of abbreviations at the beginning of the book.

'|n§ adj. — another, other; pl.
oYy

a0, ori'g. subst., mostly prep.
— behind, after ; more com-
meon is const. pl. *7AN, which
alone can take prt;n. suffs.,
Gr. p. 70. With an inf. constr.,
or with '&WR and finite vb.,
"Iy = postquam, tafter
that...’ Syn. §1454.

]‘I'Il:lls adj. — latter.

DO adj. — £ of TN, one,
see i. 4n. §48.

'TN interrog. adv. — how ?

]’tj n. — non-existence ; c. ]'8
is used as negative with nouns
and patticiples, and very freq.
as opposite of /Y, ¢.z., ‘there
is not’; inflexn. with suffs,,
Gr. p. 136.

JR n.m. — father; e, ‘JR,

suﬁ's ':R my £, 'TJR, ii. 11;
pl. n‘}:grt, see Gr. p. 153.
'(1'1{;_( n.m. — lord, master; w.
suffs. ’_J"Hj, ii. 13 ;
also used of an individual (‘pl.

the pl is

of majesty’), . g. ';‘ltﬁ, ‘my
lord’. .
'g‘ltj seei. 6m.

Jnls_ vb. a — to love ; impf.
JEIR*, §34; inf. c. usu. n_:r,:lgt

T§ aé.\;. — then ; for doubtf\'x_l
IND, seeii. 7n.

H_R'n.f. — ear, a segholate of
the third class, §29; du. D'JTN

T\R n.m. — brother ; c. 5!'\8, pl
D‘HR, with suff. as JN, but
1'|'|N,‘hlsbrothers Gr. p. 153.

THN Vb Tﬂg" rarely THR' -
take hold of, sieze, §35, 1(b)

For the artificial form



63 VOCABULARY

O.T. only w. suffs. 3.13'!93
— post - biblical ﬂ‘lﬂ@l:&.
Dl:{ conj.—if; for syntax of the

conditional sent. see Syn. §129

nt_?l;& n. f—handmaid; used by
a speaker to a superior in
token of humility, iii. 9n. cf.
'II'TBIZ/‘

]DR vb. — Qal only ptc '(DR
£ NIDR, iv. 16,
moth;r: nurse.

DJD.N adv. — truly, verily; for
“adv. ending see DY i 2in.

rbls vb. a. — to be strong;
Hithp. reflexive, to strength-

foster-

en oneself, be determined to
), i 18,
ﬁ@_&r{ vb. a.

oneself =

— to say, say to
think, purpose;
impf. N, ﬁ@ktl, §35, 3.

]I.S, with 9§ Jocale §17, 3. ﬂ;{:t,
interrog. adv. — whither?; ii.
19, where ?

qq&s vb. 0.—to gather, §35, 1b.

r2§ n. fem. — earth ; with 4e
locale .‘121:15, to the ground,

see ii. 10n.

ﬂg’t& n. f —ephah, a2 Hebrew
dry measure of the same con-
tent as the liquid measure,
the bath, see ii. 19n.

.‘lb"lj interrog. adv. (made up
of 'R, where? and 1B, here)

— where ?

W’R n. m. — man, husband; e,
ZOR, pl DN, < WK
'738 vb. 2. — to eat; 1mpf

734" §3s.

?J& n. m. — food.

'JR adv. — not, the negative in
prohibitions and deprecations,
i.e. with jussives and cohor-
tatives, §23, 1.

SR prep.—towards, unto, * after
-every kind of verb expressing
motion’; w. suffs, "?N but
DJ‘?N Gr. p. 70.

D’Hs\i n. pl. ' m. — lit. gods,
then, as plur. of majesty, God,

~;u§§ adj. = a certain person,
(u.nnamed), only with ';55
as iv. i: ‘so-and-so’. )

D§ n. f. — mother; c. nts, w.
suffs. ’@}5, ,‘-1@&5, i. 8; plin
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N3 n. m. — house, family ; ¢
m3, §41, 2 pL ORI batim,
with abnormal dagh. lene, c.
"A13, Gr. p. 153,

ﬁ;; vh.
'-I,E:?’ apoc. TIJTL §344, 45,
1(1).

'317.'3, mostly w. 3, ~n=:5 as

negatwe bef. inf. constr. —

— to weep; impf.

Y(so as) not to.’

]3 n. m. — son; c. ""3 with
maqqeph; w. suffs, ‘lJ:, ?,1];
etc. ; pl. D‘JJ c. ’33, suﬁ'
"33, I.D"JJ etc. §302 and
P- 153

,"[11_3 vb.—to build; impf. ﬂJJ',
M §844,45, 1(1).

ﬁp; n. m. — morning, §29.

wa vb. not in Qal, Pi
WPJ — to seek.

‘-‘PB vb. a—to kneel, pass. ptc.
"‘ﬁj, biessed; Pi 'lﬁ:——to
bless, §36, and paradg. p. 217.

h: n. f. (for ﬂ]:" from 13,
w. fem.. endmg) -— daughter;
c N3; w. suffs. ‘1'\3 {from
P33%; pLNA112 Gr. p. 153,

'iBfN n. f. — woman, wife; ¢,
ﬂB‘N ; w. suffs. ‘nﬁ'fﬂ etc.,
p1 =5 N ~rz,‘: Gr. p. 188,

3l nR prep.- thh along with,
w. suffs. ‘PR etc., Gr. p. 142,
to be carefully distinguished
from WY, the sign of the
accus., 'QR etc, Gr. p. 75.]

o]
Jinsep. prep,, §14—in, on, with,
" etc. with suffs, see §14, 1L
With inf. c. 3 forms a tem-
poral cl,, Syn.. §145a.
N1 vb. — to come; pf. 8;;
impf. R12Y: .QJ:]; imper.

N12; Hiph. K37, 80,
RN, to bring. ‘Doubly

weak’ being 1"} and R"‘)
§§40, 38,and esp. p. 151. This
is the commonest 1";7 verb.
(over 2550 times), and its
Hiph. the most frequent, in
the O.T. :

N3 n m. — young man.

D'\mj — see Dju

T'J prep. — between, see i. 17,

last note.
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2399 — to speak kindly to,
to console and hearten, ii, 13.
of. Isa. xl. 2,

ﬁgj a. m. — word, affair.

')'l adj.—poor, weak; pl. O¥§T.

'D"!. n. m. — road, way.

v i

(] interrog. particle—for various

) ways of pointing, see §49, 2
(2).

D¥7 vb. — to murmur ; Niph.
to be in a stir (with excite-
ment), i. 19,

.‘I:.:I vb. — to be; impf. ﬂ;}:l":
apocop. forms: 1Y, M
VI, §45, 2 )

D197 adv. — hither.

?l?,:l.vb. -— to go; impf ?l?':
imper. 2, inf. NIXY), see
§39, %2).

1377 interjn. — behold, lo!, oft.
construed with ptc. of verb;
w. suffs. 5137 etc. but 3,
without daéh., Gr. p. 142, )

]1\?;[ n. m. — conception.

!
"1_1’2!]‘ prep. — except, besides.

a

P83 vb. 2. —to redeem, buy
back (land, iv. 4, 8), to dis-
cbarge the duties of next of
kin {goel), iii. 13. §36.

'7‘_‘_23 n. m, pte. Qal. of %_Cé
— next of kin, kinsman; see
reff. in notes on ii. 20,

n?ss n. f. — buying back (of
land), redemption.

"33 adj. — strong; as subst.,
see under 1.

‘;:l’é vb. 2 — 1o grow up,

"3 vb. — to sojourn, §40.

n?é vb.—to uncover; with ER
(ear) to reveal, disclose, iv. 4;
Pi. n?;, uncover. See pa-
radigm, §44, and p. 228f,

D3 adv. — also, generally used
for emphasis.

1;?3 vb. a. — rebuke, §36.

]7_‘ n. m. — threshing-floor, iii.
2n,

-

P_;'l vb. a. — to cleave, keep
close to, ii. 9.

9 _;j vb., in Qal. only ptc.; Pi.
')E'E:[, ﬂ_:‘_;"' — to speak; with
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"™ vb. only imper. Qal. —
an, ﬂ;.‘ft, give, f. ’;}:l, il
15, and pl. 1:2[.

MM — see note i. 6.

DY . m. — day; c. OY, plL
D’Q:_, with irreg. const. "D’
(see for both, §42, b); suffs.
MY, ete.

=y

:@:_ vb. not in pf., for which
31 is used (Gr. p. 153); —
to be good, well - pleasing;
impf. :@“_; this verb is the
commonest of the few vbs.
originally & (§39, 1(4);
Hiph. :”@".:!, do good, do
sthg. well, §39, 4.

5:; vb. — to be able ; impf.
9oy, §39, 4.

'l’?:_ vb.—to bear, give birth to;
impf. 1‘51'], 'l’ﬁnl ; inf, c.
NT79(%), §39, 2(2); Pual pf.
79, was born, iv. 17; Hiph.
']'5_.'1.'1, to beget, iv. 18ff
whence n‘l"i?‘ln, q v

'1'7’ nm — c.hild, son, §29.

Fléivb.,for impf. the Hiph.l.T.D'j“
is used {Gr. p. 152)—to add;

midnight. §45, 3.

']'_I_D vbh. a. —to tremb}e, start
up (out of sleep); impf =T,
iii. 8. §34. o

]

’;?.I_‘J vb. 0. — to dip.

241 adj.—good, but see ii. 22n.

D‘\b adv.—not yet; most freq.
with 20003 ‘before’, prius-
guam ; mostly construed w.
impf., as iii. 14

)

nrs;w n. f. only w. suffs. —
imsi)and’s
sister-in-law; suff. '[nn,':‘,
i 16

<} n. f.—hand; ¢ ), suff ":f'
Tetc. 5 du D:W_r", €. "]", pl:
in transferred sense, n‘i"f_:,

(of chair),

brother’s wife,

handles,
§16, 5.
¥ yb.—~to know; impf. P,

yl vb.—to know; imp y:f
imper. P71, inf const. NPT;
Niph. I'71), ;J"_li’_, ii. 14. Pu.
only ptc. VTD, as subst.,
acquaintance, #i. 1, (Kethibh).
§§39, 36.

arms
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both ‘man of great worth’,

and ‘man of wealth’.
p"!_j n. m. — bosom, lap.
,‘;P:l:l n. f.—portion (of land.)
n‘lbn:‘ p. f.-husband’s mother,

mother-in-law; only w. suffs.
in sing., -[mnn etc.; ten
times of Naomi in this book.

rgn n. m. — sour wine, vin
aigre.

]n n. m. — favour (with God,
also with man); suff. 137:!,
§43, off. in the phrase R?Q
"J‘!?: In ‘to find favour in
the eyes of — ,ii. 2.

'IQD n. m. — kindness, good-
ness; ‘N ﬂ?i?’ i. 8:

‘deal kimdly

‘ show
kindness to’,
with (V)"

HQD vb,
refuge; impf. ng]‘l" §§34, 44.

I’BD vb. 0. — to take pleasure
in (3), be pleased, willing (to
do sthg), iii. 13; impt. Yoy
ptc. as adj, Ybl"l

’Eﬂ n. m.—half; c, "‘sﬂ, suff.
TI0: A%D T, i s,

— to take or seek

"} is really a fem. noun. with
old case-ending —(cf.'N32).
IP'L vb. a—to be or become .old..
]P'_t’ adj. old
man, (village-) elder, sheikh;
¢ Jph §18,1.
ﬂ:l_! vb. — to winnow, §44.
yj] n. m. — seed, offspring,

old ; as subst.,

issue, iv. 12; seghol. noun of
first class, hence w.

W, etc., §§29, 37, 2.

suffs,

n

E;D vb. 0. — to beat out
{grain).

'71!:_‘ vb. a. — to cease, with 5
and inf. i. 18.

ﬂ@n n, f. — wheat, mostly in
pl. D"D:T.'I.

T adj.—living, alive; pl. DV,
as subst. ii. 20; for the form
T see iii. 13n,

5:[1 n. m. — strength, valour,
oft. including moral worth,
army ; with T} nw&, iii. 11,
cf. "1 PN, men of worth,
Gen. xlvii. 8; "1 T4z} ii. 1,

may include something of
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put to shame, insult, annoy.
LE; n f — wing, in figurative
sense of protection, ii. 12;
corner of garment, skirt, iii
9; du D’Qab, L. ’BJ;
nlB vb. 0. — cut, cut off.

’

‘ ‘) insep. prep. — to; for suffs.

" see §14f; used as sign of the
dative with nouns, and of the
inf. const. of verbs.

N5 adv. — not, the negative
used in affirmations, also in
prohibitions, esp. w. 2. sg.;
of. 3N

2%, n. m., more freq. than 3.:»’
—heart, iii. 7n; see also un-
der 2.

P339 prep. — see *nBJ

]'I‘B CDIIJ — therefore, only i

13, but three times in the
Aramaic of Daniel.

Dn'} n. m.—bread, food. "3

DH? see i. 1n.
511. m. — Secrecy; TO$J il
7 secretly.

:'1'7"7 n. m., prob. old accus.
endmg of 5’5 wh. rarely

');'5_::, to support, nourish,
§40, 5.

2 cénj ..... . that (371), because,
when, if, etc.; after an oath,
as MY T, i. 17, ‘English
idiom does not require it to
be expressed’ (BDB. *3, Ic),
see notes there and oni.10. %3
DR (joined to verb by magqg-
qeph), as iii. 18, ‘except’ (he
shall have finished).

53, 52 n m. — totality, then

= ‘all of, every’; w. suffs,
192, all of it aﬁ:, all of
us, §43.

7153 vb, — to be complete,
ﬁmshed, impf. n’:‘ Pi.
7193, to finish, §44.

ﬂsﬁ n f — daughter-in-law.

"72 n. m. — vessel, §45, 3; w.
suff. § 'r',,;, pl D"?_;, ii. 8,
water jars; c. '23, Gr. p. 153,

5_‘}5: — intensiv; conjugatn.
(Pilpel) of 13, q. v.

0%3* vb. not in Qal. — Niphal
D’_?D'J_, to be ashamed, dis-
honoured; Hiph. D977, to
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is expressed by a suffix, see
Gr. p. 130, footnote. Note
also the idiomatic § M, eg.
"? W?_: est miki, I have...,
n§ ﬁalz W:tl_ ‘have ye 2
brother' ?

:W" vb.—to sit, dwell, remain;
Pmts as in 'l')" given above,
§39, 2, 2

D vb. — Qal. only ptc., to
be left over; Hiph. N7,
TRY, N, 6 14— to

leave over.

S prep. §14 — as, like (to); w

) su,ﬂ's.‘;‘IDYE, etc. from length-
ened stem, but bef. heavy
suffs,, D.Eg, Gr. p. 87; with
inf. const. of a verb D=as,
when: [1IN23, i. 19: ‘when
they entered’, Syn. §l45a.

'M‘NJ conj.—according as (i.
8 ), when, esp. with finite verb
in a temporal clause, Syn.
§145a.

1D adv. — thus, so

2% vb.—Qal. only Isa. xl. 2,
to contain; Pilpel 3:‘53,

in Qaland Hiph IT'_D'IH with
follg. inf.=
see §39, 4.

8;: vh. ("B and N"¥) — to
go out; imperfect RK',
imper. NY, infin. nxx(?),
§39, 2 (2). Hiph. K'Y, to
bring out; sec further, Gr.
p- 161,

N‘l_: vb. a. (doubly weak as
Ng:)—to be afraid, fear; impf,
KM inf. mostly FING.
§29, 3, 2a; pte. K, ¢ ¥

‘to do sthg again’,

"I':: vb.—to go down; impf. 'h‘
imper. 77} and ﬂ"ﬁ, inf.
N7AP); Hiph 'T"i'lu"l, to
bnng down, §39, 2, 2,

W‘* n - being, existence, only
Prov. viii. 21; elsewhere it

serves the office of the verb

‘to be’ (it is, was, will be),

correspondg. to the negative

Y, ¢ v E. g iii 12, A

9N3: “there exists, there is,

a kinsman’. A pron. which

in our idiom would be subj.
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and off ); impf. 'I‘]?Ji:‘l, -I?-:l
§42.

ML interrog. adv. — where-
fore, for what reason ?

DY n £ — kindred, only
i, 2:
kindred ? our kinsman?’

Y72 n. m. —kinsman, see ii.
1n; elsewh. only Prov. vii. 4,
where written ;erD

D995 n. £.—birth, offspring,
kindred ; with suff @i 11,
§29, 3.

D v.—to die; pf. NI, impf.
P2y, NN pte DB as
subst., i. 8, ‘the dead’. §40,
and paradg. p. 224.

l'ﬁg n. m.—death; c. Ni; w
suffs, "I_'\'iD ete. §41. 2,

I0eRD n. f—wrap, cloak or
max;tle, only iii. 15, and Isa.
iii. 22,

WQQ vb. 0.—to sell, see iv. 3n.

RID, MRID adj. — full

].D prep. — from, since, after,

‘is not B. {of) our

etc. see §14, 2, a — c. Freq.
Jjoined with other preps. to

occurs, — night ; c. ‘3*.‘?; pl
abs. and ¢ D99, §41, b,

]ﬁ, 1‘? vb.—to pass the night,
lodge; impf. ]“7‘ §40.

1'1?3'3, made up of 9 and ;"ID,
what ? — why, wherefore?

D*JB5 adv. — in former times,
former]y, see "IJB

n55“vb to twist; Nlph reflex.,
to twist oneself; iii. 8, prob.
‘he bent forward’, see note
there,

HP_? vb. ﬂ;?_"——to take; inflec.
ted as if ]”9, §33, 3(b), see
for full inflem. Gr. p. ‘213,
The so-called Pual, np_'v is
more prob. a survival of the
passive of the Qal, §33, 3¢,

EP_? vb. 0. — to glean; more

freq. Pi. with same meaning,

fal
TRD n m. used as adv. with
ac.ljs. and vbs,—exceedingly,
very; also 'li\‘p"n_? in same
sense. ) 7
'ﬂSD — il 7, see Tt_f.
'I:IQ vb. ") —to measure (out
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denoting place, §30, 2, cf.
N ; il 8, 14, accus. of
plac:: ‘at his feet’.
'Y — see 23, Hiph.
nW.JWD n £ — reward; w.
suff. -Im:!zm, §29, 3.
HHEWD n. . —family in the

w1dest sense, sept, clan; c.

nnaw:
n@ — see M.

b
“133* vb. — only Hiph. and
Hoph. T3, T3, ~13M,
iii. 16 ; imper. 'l,.n, 'l'[";‘l,
iv. 4; Hoph. 'Iéj, 'Ig_ —to
Hol;h. m.f abs.
‘féci, ii. 11; see §33.

T4 n used as prep.—in front

relate, tell;

of, in presence of, before.
y,lj_ vb. a. — to touch ; impf.
}3%; imper. J3; inf. ¥3) —
also NP3 — w. suff "IVJ;_,
ii. 9; Hiph, D39, ') —
to reach. ST
w;a vb. a. — to draw near,
full infln. Gr. p. 212
;‘l‘z[}l n f — inheritance, pro-

form compound preps. eg.

ﬂND, iv. 5, DVD, iv. 101 etc,
n'l:D n. m, nn'-lJD n f —

restmg place, rest (condxtlon
of).

,‘lyg* n. m.—only pl. (D"I].D.')
in const. ‘?D ; w. suffs. "!_FQ,
etc, — bowc.:ls; mi 11, as
Gen. xxv. 23, womb.

uyn n. used as adv. —ii. Tn,
of time : ‘for) a little’.

N1 vb. a—to find, N"% §38,

D‘ipf; n. m.—place; c. D"]P?,
§18; pl n'lD"iP?.

,‘HPD n. m. — a happening,
chance, il. 2 n;c. ,‘lﬂpf;, w
suff. Dﬁp?_’), §45, 3.

B vb. (Tj.‘_.?"‘) —to be bitter ;
impf. W_D_j; Hiph. 1@;.1_, to
make bitter, embitter. §42.

912 adj—bitter, see i 13 n; £,
‘ﬁu, in i. 20 written in the
Aramalc manner Rﬂn

j'ﬁ')AWD" n. f. only pl w. suff,
—lit. place of the feet, a
‘denominative’ formed fr.

‘7.'1'1. foot, and preform. B
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%D vb. 0.—to fall; impf. 9BY;
f;ll inflexn. Gr. p. 212,

2/8) n. £—soul, life; segholate
Hﬁrst class, w suff. "WBJ,
etc. pl. ML), «. n‘lvm,
w. suff. nnWe:

%% vb. not in Qal. — Niph.
%%, to take one’s stand,
to be set over; ptc. 2?;, ii.
5, 8; Hiph. J“__{.'.I to set up
(a pillar, IJ3D).

Nfb’J vb. . — to Tift up, carry,
bear, impf. R@‘ imper. R&?;
inf. NNEY ,nsfzzs 533, 38,
and esp. p. 151.

PWJ vh. a—to kiss (w. '71 9).

10 b, —
etc.; impf. 1) ; imper. 11;
inf. Dy, nny, w. suff R
(for *1:1;1:1"')7 etc.; see for
inflxn. of this very common
vb. — the 5th in order of
frequency — §33, 3.

to give, set, place,

a]
','IHD vb. —to anoint (the body
after washing, iii. 3 n), anoint

oneself; pf. TIQ*, nao; impf.

perty (as inherited).

Or3* vb. notin Qal, — Niph
O, (from D13, DNy, to
be sorry; Pi. DIIJ;, DI"I_!‘, to
comfort, console. §36. )

“93* vb. not in Qal,— mostly
Hiph. 9'27, %3}, to ob-
serve, recognize, pay attention
to, ii. 10, 19; inf. ¢. w. suff.
’J'Y‘Jtﬁ, ii. 10; pte. V3D,

w. sufl. ii. 190
123 adj, £ n:j;;—foreign,
alien, as subst. (= non.

Israelite) ii. 10.

3!7:1 n. £ — sandal, shoe; se-
gholate n. of first class, §§29,
36, 2. With suffs. 159, iv.
8. 'PJ)J, etc. du, D’?:?J, pl
VY3 and 13—

W] n m. —Ilad, youth; <f. our
‘boy’ of servants and other
native workers; inflxn. as '}';_73,
see §36, 2.

nj;?_: n. f. — young girl, mai-
den, female worker; pl
n'l'l‘}_):J. c. n'ﬁgl, w. suff.
1'1:1‘&:_{;, fi. 22, iii. 2.
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of another word, 1’!_?, a
spring.

MY n. L—city, town; c. PY;
pL DY, c Y

'Dr prep. — upon, concerning,
etc., — suffs, Gr. p. 70,

n‘;r vb. — to go up; impt.
n'axr‘ y; Hiph. 7287,
to brmg up: apoc. u-npf also
bym, see §544, 45, 1(4).

0P n m, with art DY7T, §18
~—people; w. suffs. ‘DY etc.;
pl. DY, Y, §43.

QY prep. — with; suffs. Gr. p.
142 — note 1 p. ‘DY and
"I'@”, 2 pl. D?@!_?, the two
last in i. 8.

' 'I'gy vb. o.—to stand, remain,
continue (at work), il 7. §34,
full infln. p. 214f.

‘lg';) n. m.—sheaf; pl. D"!Qgs

§29.

n;g (*33*) vb. — to answer,
testify, (3, against, i 21);
impf. I3V, JYM. See note
on i. 21 for another ﬂ!_?
(1IN), §§34, 44, 45.

AP n. m. — evening, §34,4.

?pﬂlj- §40.

ND vb.—to turn aside, pt. ﬂg 3
impfN0Y, DM, iv. 1n, §40,2;
imper. "D, /TND, iv. L
Hiph. PG, O 0%, —
to remove, §40,3.

y

py- vb., only impf. ﬂ'J_J'Dn,
i.13n,q. v

¥ n. m. — witness; pl D"!;?.

TV, also ¥IY (poet.), prep. —
as far as (of place), until (of
time) ; with inf. const., of
time past and fut.; similarly
QR 'l:?, ii. 21, and ﬂwﬂ T,
iii. 18, with finite vb Syn.
§145£. For TP w. suffs. see
Gr. p. 70.

TV adv.—still, yet, again; for
suffs. see Gr. p. 136.

:Q vb. 0.—to leave, leave off,
forsake. §34.

]72 n £ and m. — eye;c. 3’.!7 H
w. suffs. *_3’;] etc.; du. D_’;’;_?,
WY; §42, 5, gives pl. D'IJ:_!_Z‘
wells, but BDB. and Konig
( Worterbuck) take this as pl.
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for shades of meaning, see
ii. 22 n. §36.

718 adv.—here: with interrog.
"N, DN, where?

";'5,1-_3, always w. ‘J'D‘JES, as iv.
1-—a certain one (ﬁnnamed),
$0 and so; only here and 1
Sam. xxi. 3, 2 Kg. vi 8§,
‘such and such a place’.

‘]_5;, conj. — lest; always w.
magqqeph.

FIETB“ n. m. only pl D'.Jg —
face, faces; with ?, forming
an adv. of time: E'.]Q?s
formerly, iv. 7; c. '3_5, form-
ing w. ‘) the common prep.
‘355, before {place and time).

3_375 n. m. — work, §29; inflxn.
§36, 2.

'TP_!?‘ vb. o. —- to visit, attend
to; used of God ‘visiting’ both
in mercy, as i. 6, and punish-

ment.

§29; du. ngﬁx_f

AW o £ —heap (of grain),
see iii. 7n.

n?.‘g vb. — to do, make, etc.,
next to ﬁpEt and ,'I:i: the

in OT;
impf. :‘IQ’E. w;’:l §534,
44, 45,

WY o m, WY o £—lie
a-decade, then t;:n, see §48,

commonest verb

1(5) for construction.

'}‘@/‘g adj. — rich, more freq.
as n. m. —- a rich man; op-
posites are 97, iii. 10, ="
etc.

n;? n. f. — time; from root
713V, hence w. suffs. YAV,
for ‘m;!'?", etc.; pl nwx.q.y
and PiAY.

fIAY adv, old accus. of NY
(ct. .‘l?zb) — now.

b

Y38 vb. a--to meet, encounter;
-

1. This verb was much used formerly by grammarians as the model paradigm of the
strong verb, owing to the fact that it is actually found in all the seven ordinary con.
Jugations, with & Hotbpael in addition (see BDB). The modern favourite, qu.
oceurs only three times—all impf. Qal—In the Ol1d Test. {
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P
'IJ_P_‘_ vb. 0. — to bury; Niph.
2R N3P regulan
51P n. m. — voice.

n!P vb. — to stand up, stand;
pf. Op, imet. DYDY EPY,
full inflxn. §40 and p. 2241,
Pi. D', inf, D_'_‘p_?,-—to con-
firm, ratify. Hiph. D’P.,.'.r,
D'l?:_, DR‘_‘J_—to raise, raise
up (oft. w.
‘name’, iv. 5, 10).

‘I}_."IP — reaper, see ﬂgpr

"?PT n. m.—parched or roasted

‘sons’, ‘seed’,

(ears of) corn, ii. 14 n.

n;P,"b- — to buy, purchase—
—inflxn. as ,‘[?,3_, §44.

n!'P' n. m. — end, extremity ;
c. n;_{P:, §46,3; w. suff. 1!'[§P’,_
etc.; no pl, but cf. ﬂgpf, pL
c n‘ixp:-

ﬁ'x_P, n. m.—harvest (of wheat
and barley, ii. 23); cf. PY3
—— grape harvest, vintage. T

'ﬂ_fe vb. 0. — to reap (inflxn.
regular).

RZIR_ vb. a. — to call, ‘e to

'l'l_g vb. 0. Qal. only pass. pte,
— to divide. Hiph. 1"'!5_,?,
';"ﬂqb}—to separate, w. I*J,
i 17,

ng vb. 0. — to spread out;
Pi. 1B, ?’?.9‘; §36.

DB (OND) n. £.—bit (of bread),
‘morsel’, cf. Ywplor, John
xiit, 26; w. suffs 'lne ete.;
pl. D‘f-:l@.

X
fﬂ;?_ vb. o, only ii. 14—to hold

out, reach, w ‘J

D'n;! n. m. only ii. 16, where
see note. A.V. ‘handfuls’.

TY n. m. — side; plL by
with VJ, 13@, prep: at the
side of, beside, ii. 14.

11%* vb. only Pi. & Pu.—Pi.
MY, A8 13N (without
dagh. £, §7, 5, cf. Wi D),
to charge, d ete,
§§44, 45, 5.

ND¥ vb. a.—to be thirsty; for
n’py, for normal nN_D_¥, .
§38, see ii. 9 n,

command,
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c ¥7; w. sufis, "), 7‘9'!,
VI etc; pl. D), W),
'Nr.l_, much used, like N,
brother, with 2PN to expre;s
reciprocal action (oneanother,
of. iii. 14), see §45, 4, p. 150,

JY®, 37 vb. — to be bad,
displeasing; impf. Y7; Hiph.
I?j.:[. I_ﬁ:, to do evil, hurt
(w. 9, i 21). §40.

74

13:1&'2 vb. a. — to be satisfied;
inf. c. P3PY, YLD, w.
suff, nxr;b.em, i. fon. Hiph.
3’2&4"‘], to satisfy, §37.

I?;w n. m. —satiety, see ii. 18n.

=22 vb. only Pin3l, 020"
—to wait for, hope for. )

n:hg n. m. — cultivated land,
field; for forms under inflexn,
see §45, 3. For 'T!'g), see i,
1n. ’

ﬁ;’g? n. £ — old age.

D32, D' vb.—to put, place,
set; pf. D ; impf. mtz;;,
and D§", DPM; imper.
D §40 v

name (5, i. 20), to cry aloud,
read; imper. N‘IP, inf ¢
NWP, §38. Dist. the freq.
inf. MjD’, ‘B'\ijﬁ etc.
wh, comes from 8‘:'?_=njrpr,
to meet; see §38, 1(5).

i'l"l_P' vb.—to meet, befall; impf,
HDP’, 'IP"l. it. 3n. §§44, 45.

JﬁR adj. — near, nearly re-
lated (to 3, ii. 20).

1
;‘Iﬁ vb. — to see, look at,
perceive, etc.; impf. ;‘lR'l',
apoc. N7, N'I"l, mm,

i. 18——for these and others,
see §45, 1(4); Niph. n§:‘;'
ﬂ§:!_’_, N:_[‘l ~~ to appear;
High. TR T Y
etc. §§44, 45.

"12‘&‘! adj. — former, first.

rl:l'j' vb. a.—to wash, inflected
as EDQ/‘, §36.

np:ﬂ adv. — emptily, with
empty hands; prob. an old
accus. of condition, i. 2In.

Jy:l_ n. m, — famine,

) n. m—friend, companion ;
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cause to cease, allow to fail,
iv. 14,

Y7 0. m.—Shaddai, see i. 20n-
332 vb.—to turn back, return;
pf. 3Y; impt. 2120, 2PN
Hiph. 1, 20, g0
pte. YD, iv. 15,—to bring

§40,

e, FIN* vb. — Hithpalel,
mnnsz, to prostrate one-
sel.f lmPf ﬂ?ﬂnz",?mwm
for which form see §44, 3.

NN vb. not in Qal — Niph,
nnm, A, to be spoited,
be corrupt, Pl nnW: Hiph.
regular,
spoil, destroy, corrupt. §36.

MY vb—to put, set; pt. ng,
impf. n’zﬂ:, n;ﬂ':l; imper.
ny. §o.

A% vb.a, — to fie down;
in:per. Jggf; inf, J;w, with
suffs. see iii. 4n,

ﬂgjw adj. as n. (m. ]Jg) —
neighvour woman; w. suff,
nm:w

‘sz vb — only ii. 16, impf.

back, restore.

both meaning to

i'l:?b&‘ n. f.—the large oblong
cloth used as upper garment
by mea and women: mantle,
cloak; plL n‘l'7D2’, i,
(Qert), of garments genenl
ly ; ‘thy (festive) garments’,
Cf. Exod xix, 10.

n?}?b n. {.— barley (both as
growing, and of the reaped
ears); pl. DVIP; . BN,
ohn. '

ARY vb. a. — to draw water,
§36.

1;5? vb. a. — Niph. XY},
ﬂ§?3, to be left over, left.be-
hind (by the dead), hence, be
bereaved, i. 5; Hiph. /3,
PRELN, to leave over, spare,
§36. ct. 0D, and PO
from ﬂ:j:

n'ﬁhw n. f. —— ear (of barley
or wheat); pl D'ﬁjw c.
o2y

y;w, H:}:W—-seven, see §48,
1(5) for const.ructnon.

n;lg/‘ vb. 0. — to cease from

work, rest, ii. 7n. Hiph, to
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they two, i. 19n. §48, 1
which see for comstruction.
ﬂ";{g’ adj. £. of ’;g,—second,
§48, 2 (ordinals).

‘@‘@‘ n. m.-- gate; inflexn. &s
). §36, 2.

n':lb@ n £
used like ﬂgg_{ by a speaker
to a superior in token of

— maidservant ;

humility, ii. 13.
I’JQ? vb. 0.--to judge, rule—
inflexn. regular; ptc. as substy

D.B.fb‘, judge.

upw vb, 0. -~ to be quiet,
-7

inactive, to rest,
P n, m.—as oum. six, §48;

the Semitic root has a & as
middle consonant, hence f.
.‘lf_‘r.’-/"k:f, and pl. D’aﬂf_ﬁ, sixty
(w. dagh, £.)

ﬂﬂw vb, —— to drink; impf.
ﬂnl’/"‘ n&'fﬂ §45; the Hiph.
to glve to driek, is supplied
by FIREAT, APER (REM),
Gr. p. 152

D"DE‘ — see under D"!.ﬁ.

w. inf. abs. 9#/—-to draw out.

D‘)B‘ vb. a. — to be complete;
Pl D'?W Dg#" to complets,
recompense, requlte

ﬂ’? adj. — complete, full.

q?? vb. o.—draw out (sword),
draw off (sandal).

OY5% adj. — the day before
ye.sterday, see il. 11an ; with
51&13, ‘yesterday (and) the
day ;)efore’,=former!y.

Dg n. m. — name; c. Bgf; w
suff. *pt::‘, ']DW, etc.; pl.
DY, ¢ NIY. §30,2

Dgf adv. — there; ”ZJ?‘ adv.
— thither,

yDW vb., a, —to hear; inflxn.
as n‘;u:f. §37; Hiph. V2077,
to proclalm

HJW n. f.—year; c. NJE‘ du.
D‘hm‘ pl. DY, c. e,
rlrely n1JW

D?!W n. m. dual—a pair, then,
as numeral, two; f. D’j_’lv
(with abnormal dagh. lenei;

c. !‘J_iﬂ, 'nd, w. suffs.
B, you twoi DIV,
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instead of ; suffs. are added
as to plur, subst,, see §36, 2,

Y1, also SN, subst. as
adv. — yesterday, almost
always w. DW')W, q. v.

J'HJDI? nif - 'exchange, ex-
cambion i{of land), iv. 7n.

ﬂ:_n”ﬁg n. f — testimony, at-
testation, iv. 7n,

n;pn n. f.—hope, expectation,

n .
NYI9A 0. £ — only pl., ge-
ne;ations, used to introduce
genealogies — derived fr,
The q V.
ngﬁ;ﬂ n. f. —beginning, from
3_?!_:1, L)Hﬂ, to begin, hence
dagh. f.
DDA orig. a subst., now adv.
and prep. — beneath, under,



